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FÉLICITATIONS

VOUS VOILÀ FIER PROPRIÉTAIRE D’UN VÉLO ÉLECTRIQUE iGO
Nous avons pris un grand plaisir à concevoir un produit incroyable dans les moindres 
détails, et nous espérons que vous aurez autant de plaisir à le conduire. Prenez 
le temps de vous familiariser avec toutes les fonctions qui s’offrent maintenant 
à vous et de bien lire ce manuel avant d’utiliser votre nouveau vélo électrique 
iGO. Que ce soit pour vous rendre au bureau, pour aller faire des courses ou 
pour le plaisir, vous vous déplacerez dans le confort et avec confiance.

Pour obtenir davantage de renseignements sur votre vélo électrique ou des conseils pour 
en optimiser l’utilisation, consultez nos ressources en ligne, régulièrement mises à jour :

assist.igoelectric.com

Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur avec votre nouveau vélo électrique.

NUMÉRO DE SÉRIE SUR LE CADRE
L’étiquette du numéro de série se trouve sur le cadre, sous le tube diagonal ou la 
base du côté opposé au système d’entraînement (près du jeu de pédalier)

Mon numéro de série :

- - - - - - - - - - - - - -
Mon numéro de clé : - - - -
Votre vélo peut différer des illustrations de ce manuel.

iGO vous conseille fortement de faire assembler et ajuster votre 
nouveau vélo par un technicien professionnel.

Note
iGO Electric se réserve le droit de modifier sans préavis les 
modèles et les prix indiqués dans ce manuel.
Ce dernier a été préparé avec soin, mais iGO ne peut être 
tenue responsable d’éventuelles inexactitudes.

IDENTIFIER VOTRE VÉLO ÉLECTRIQUE iGO
Je suis le fier propriétaire d’un modèle :

ENREGISTRER VOTRE VÉLO ÉLECTRIQUE
Pour profiter de tous les avantages de votre achat et de 
sa garantie, veuillez enregistrer votre vélo :

register.igoelectric.com

Surnom de mon vélo :

Lieu d’achat :

Date d’achat :

(voir l’étiquette en métal fixée au porte-clés)

numéro de série

DISCOVERY ROSEMONT LE DISCOVERY YORKVILLE LE DISCOVERY ROSEMONT LS

DISCOVERY YORKVILLE LS OUTLAND CABOT RS OUTLAND SAWBACK RS

OUTLAND TORNGAT RS ASPIRE CAMILLIEN CE ASPIRE VENDOME CE

THE ROYAL UF

http://assist.igoelectric.com
http://register.igoelectric.com
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ÉCRAN ET FONCTIONS
our que l’écran fonctionne, la batterie doit être installée sur le vélo électrique.
Vérifier que la batterie est bien fixée au vélo avant d’utiliser ce dernier.
Il est recommandé de retirer la clé et de la conserver dans 
un endroit sûr durant l’utilisation du vélo.

L’écran comporte les boutons de commande du système 
électrique et sert aussi d’interface pour le cyclomètre.

FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN
Mise sous et hors tension
Pour mettre l’écran sous ou hors tension, maintenir enfoncé le bouton d’alimentation au 
haut de l’écran pendant 2 secondes. L’écran s’éteint aussi automatiquement après une 
certaine période d’inactivité pour conserver l’énergie (veille automatique). La durée de cette 
période peut être changée (voir la section « RÉGLAGE DES PARAMÈTRES » à la page 8).

Modification du niveau d’assistance
Appuyer sur les flèches vers le haut et le bas pour passer d’un niveau d’assistance 
à l’autre (aucune assistance/éco/tourisme/sport/turbo/propulsion). À la mise sous 
tension, il n’y aura par défaut aucune assistance par mesure de sécurité, c’est-à-dire 
qu’aucune énergie ne sera acheminée à l’accélérateur ni au système d’assistance.

Phares, feux arrière et rétroéclairage de l’écran
Pour allumer ou éteindre le rétroéclairage de l’écran (et tout phare ou feu arrière 
installé), maintenir enfoncée la flèche vers le haut pendant 2 secondes.

Assistance à la marche
Maintenir enfoncée la flèche vers le bas pendant 2 secondes pour activer 
l’assistance à la marche. Relâcher pour désactiver l’assistance. 

N.B. : Si un code diagnostique (avertissement/erreur) apparaît sur l’écran d’affichage, 
prendre les mesures nécessaires indiquées dans le tableau à la page 43.

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

À PROPOS DES SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO
Chacun des systèmes d’entraînement iGO est conçu et configuré sur 
mesure pour optimiser la performance de chaque vélo électrique :

SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT CE : Système léger assurant un transfert de puissance 
efficace et donc une assistance immédiate au cycliste, doté d’un capteur de couple 
électronique double à 40 impulsions et d’un moteur mince et discret sur le moyeu arrière. 
250 W | 36 V | couple maximal de 45 Nm.
Configuration sur mesure selon l’application (toute-route/ville).

SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT LE :  Système fluide, simple et fiable pour un contrôle uniforme et 
sans effort. Capteur de cadence électronique à 32 impulsions. Moteur roue arrière à engrenage.
500 W | 48 V | couple maximal de 55 Nm. 
Configuration sur mesure adaptée aux promenades de plaisance.

SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT LS : Expérience naturelle intuitive de transport actif 
énergique. Système à moteur central dynamique avec capteur de couple, de cadence et 
de vitesse. 350 W | 48 V | couple maximal de 100 Nm. Configuration adaptée à la ville.

SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT RS : Performance sportive puissante et exaltante 
offrant une expérience naturelle sur et hors route. Système à moteur central 
dynamique à couple élevé avec capteur de couple, de cadence et de vitesse. 
500 W | 48 V | couple maximal de 130 Nm.
Configuration sur mesure selon l’application (toute-route/cross-country).

SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT UF : Robuste et puissant moteur roue arrière à couple 
élevé conçu spécifiquement pour les vélos à pneus surdimensionnés.
Capteur de cadence électronique à 32 impulsions. 500 W | 48 V | couple maximal de 80 Nm.

Tous ces modèles utilisent un système électrique avancé qui fonctionne de pair avec le 
système de gestion intelligent de la batterie des vélos électriques de première qualité 
iGO pour améliorer la performance, fournir des renseignements détaillés sur le système 
et accroître la sécurité durant les périodes d’utilisation ou d’entreposage. La connexion 
aux composants périphériques se fait rapidement par des connecteurs étanches et sûrs 
simplifiant l’entretien et la personnalisation. L’interface de l’unité de commande principale 
et du cyclomètre est fixée au guidon; sur les vélos électriques de première qualité iGO, il est 
possible de s’y connecter avec un appareil mobile par Bluetooth, en passant par l’application 
iGO Ride, pour accéder à des commandes et à des réglages avancés, à de l’information 
diagnostique, à des données cartographiques et à des fonctions d’interaction sociale.

CONVERTIBLE MULTI CLASSES
Ces systèmes d’entraînement iGO sont programmés pour être convertibles multi 
classes, c’est-à-dire que l’on peut en reconfigurer instantanément les paramètres d’une 
simple pression d’un bouton pour respecter les exigences des classes 1, 2 ou 3.
Voir la page 25 pour savoir comment changer de classe avec la 
fonction MODE DE CONDUITE de l’application iGO Ride.

L’accélérateur au pouce fonctionne en classes 2 et 3, mais est complètement 
désactivé en classe 1. Il s’enlève facilement du vélo lorsqu’il s’avère inutile.

POUR LE MICROLOGICIEL A.27.23.1

99% 21:43

KM/H
00.0

TRIP

KM

06.0

PWR
SPORT

PHARES ET FEUX 
(ALLUMÉS/ÉTEINTS)

HORLOGE
TRAJET (ODOMÈTRE)
INDICATEUR DE VITESSE

WATTMÈTRE
Puissance du moteur et
puissance humaine

CHARGE RESTANTE 
DE LA BATTERIE

BOUTON D’ALIMENTATION

BOUTON DE MODE

PORT DE RECHARGE USBC
chargement d’un appareil mobile

FLÈCHES VERS LE
HAUT ET LE BAS
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Réglages avancés
Les réglages de ce menu sont verrouillés puisqu’ils ont une incidence sur la 
performance, la fonction et la sécurité du vélo électrique et ne doivent être 
vérifiés ou réinitialisés que par un technicien iGO autorisé. Si une modification 
semble nécessaire, communiquer avec le service d’assistance iGO.

Réinitialisation
Sélectionner l’option « oui » pour réinitialiser la connexion Bluetooth du vélo.
Toute connexion à une application iGO Ride sera supprimée, et le 
vélo pourra être détecté d’autres utilisateurs de l’application.

ATTENTION. 
Si l’icône de réinitialisation montre une main (voir à gauche), 
il faut mettre à jour la version du micrologiciel.
La sélection de l’option « oui » dans ce menu avec une 
ancienne version du micrologiciel rétablit complètement les 
réglages par défaut du vélo. Une reprogrammation pourrait 
alors s’imposer pour réactiver certaines fonctions.

Si l’icône de main s’affiche, mettre immédiatement à jour le 
micrologiciel dans l’application iGO Ride avant d’utiliser le vélo.
(Voir les instructions à la page 27 pour savoir comment 
vérifier et installer les mises à jour dans l’application.)

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

Menus de données avancées
Appuyer brièvement sur le bouton de mode pour parcourir les données avancées :

Menus de réglages
Garder le bouton de mode enfoncé dans les 10 secondes suivant la mise 
sous tension de l’écran pour accéder aux menus de réglages.

RÉGLAGE DES PARAMÈTRES
Utiliser les flèches vers le haut et le bas pour naviguer dans les options. 
Appuyer brièvement sur le bouton de mode pour en sélectionner une 
et appuyer longuement sur ce même bouton pour revenir en arrière.

Note
Le menu se ferme automatiquement après 30 secondes d’inactivité.
Il se ferme aussi automatiquement lorsque le vélo commence à se déplacer.
Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de modifier 
les réglages pendant que le vélo est en mouvement.

Réglages de base
Unité : km/h ou mi/h
Heure : Réglage de l’horloge
Entretien : Distance à parcourir avant qu’un rappel d’entretien ne s’affiche
Rétroéclairage : Réglage de la luminosité de l’écran
Veille automatique : Réglage de la période d’inactivité 
avant la désactivation de l’écran
Mot de passe : Activation* (entrer un code de quatre chiffres) et désactivation

*Lorsqu’un mot de passe (code de quatre chiffres) est activé, il faudra l’entrer à chaque 
démarrage de l’écran d’affichage pour que le système électrique devienne fonctionnel. Un 
message demandant l’entrée du mot de passe s’affichera; il faudra alors entrer le bon code 
pour accéder aux commandes du système électrique et à l’interface du cyclomètre.
ATTENTION DE NE PAS OUBLIER VOTRE MOT DE PASSE ET DE LE CONSERVER À UN ENDROIT SÛR

Information
Information détaillée sur l’écran, la batterie et le contrôleur.
C’est dans ce menu qu’on trouve la version du micrologiciel 
installée (pour l’écran, la batterie et le contrôleur).

POUR LE MICROLOGICIEL A.27.23.1

• Durée du trajet
• Vitesse moyenne
• Vitesse maximale
• Distance parcourue

• Tension de la batterie
• Capacité
• Cycles de recharge
• Autonomie estimée

• Puissance de pédalage moyenne (watts)
• Puissance maximale du moteur (watts)
• Exercice effectué (calories)
• Rapport cycliste-moteur (%)

Comparaison montrant le 
pourcentage d’utilisation 
pour chaque niveau 
d’assistance.

TOUR

[ ECO ]

[ TOUR ]

[ SPORT ]

[ TURBO ]

[ BOOST ]
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SYSTÈME ET NIVEAUX D’ASSISTANCE : DE QUOI S’AGIT-IL?
Le système d’assistance sert à amplifier l’effort fourni par le cycliste à chaque 
coup de pédale. Ce dernier peut donc aller plus loin ou plus vite en fournissant 
le même effort, ou simplement profiter de sa promenade sans trop forcer.

Les vélos de première qualité iGO offrent cinq niveaux d’assistance, utiles 
dans différentes circonstances. Chacun est représenté par une couleur 
différente pour qu’il soit facilement distinguable durant les déplacements. 
L’intensité de l’assistance fournie dépend du niveau sélectionné.

Assistance modérée ménageant la charge

Assistance optimale pour les longues sorties

Assistance puissante pour les sentiers difficiles

Poussée de puissance pour une accélération rapide

Assistance maximale pour les montées abruptes

L’assistance peut aussi être désactivée; le vélo se comportera alors comme un 
vélo non électrique ordinaire. Les phares et feux, les fonctions du cyclomètre 
et la connexion à l’application mobile iGO Ride demeureront en fonction, mais 
seuls les efforts du cycliste feront avancer le vélo. (Pour assurer votre sécurité 
pendant que vous enfourchez le vélo ou que vous en descendez, l’assistance 
se désactive par défaut chaque fois que le vélo est mis sous tension.)

N.B. : L’accélérateur est inactif lorsque l’assistance est désactivée.

À noter que plus le niveau d’assistance est élevé, plus le moteur draine la 
batterie. Ainsi, pour augmenter l’autonomie de la batterie, il faut réduire le niveau 
d’assistance. De plus, l’utilisation efficace des vitesses du vélo avec l’assistance 
procure un pédalage plus doux, peut accroître l’autonomie et réduit les contraintes 
exercées sur les composants, qui dureront donc plus longtemps.

Le système d’assistance s’enclenche différemment selon le type de capteur utilisé.

CAPTEUR DE CADENCE
Le système d’assistance avec capteur de cadence procure une assistance dès que le cycliste 
commence à pédaler et jusqu’à ce qu’il cesse. Le capteur de cadence iGO se trouve dans 
le jeu de pédalier, dans un endroit bien au sec et à l’abri des bris ou des altérations. Il utilise 
jusqu’à 32 points de détection optique pour indiquer au système que le cycliste a commencé 
à pédaler ou a cessé de pédaler, assurant ainsi une assistance très efficace et fluide.

CAPTEUR DE COUPLE
Le système d’assistance avec capteur de couple procure une assistance mesurée 
selon l’effort du cycliste. Le capteur utilise un manomètre et une jauge de contrainte 
pour mesurer l’effort exercé sur les pédales et fournir l’assistance requise afin d’assurer 
douceur et confort. Plus grand est l’effort du cycliste, plus grande est l’assistance.

ASSISTANCE À LA MARCHE
FAIRE PREUVE DE PRUDENCE LORS DE L’ACTIVATION DE CETTE FONCTION; 
S’ASSURER D’ABORD DE MAÎTRISER PLEINEMENT LE VÉLO

L’assistance à la marche fait en sorte que le vélo « avance » à côté du cycliste à 6 km/h. 
Il s’agit d’une fonction pratique pour monter une pente, guider le vélo sur un porte-vélos 
ou traverser une surface offrant une certaine résistance (boue, neige, sable, etc.).

Relâcher la flèche vers le bas pour désactiver l’assistance à la marche à tout moment. 
Pour plus de sécurité, l’activation de l’un ou l’autre des freins active l’interrupteur 
de sûreté, qui met le système hors tension et désactive l’assistance.

ACCÉLÉRATEUR
L’accélérateur au pouce fonctionne en classes 2 et 3, mais est complètement 
désactivé en classe 1. L’abaisser procure une accélération immédiate (que le 
cycliste pédale ou non). L’accélération se poursuit jusqu’à ce que l’accélérateur 
soit relâché ou que la limite de vitesse de l’assistance soit atteinte. Si l’accélérateur 
demeure abaissé à la vitesse maximale de l’assistance, le vélo maintient sa vitesse 
sans toutefois accélérer davantage tant qu’il ne ralentit pas sous la limite.

Pour une question de sécurité, l’accélérateur est inactif lorsque l’assistance est désactivée. 

 
N.B. : L’accélération soudaine, en particulier lorsque le vélo est d’abord immobile, 
peut exercer une contrainte sur les composants. Pour prolonger la durée de 
vie de ces derniers, il importe de choisir la bonne vitesse et de pédaler pour 
que le vélo soit bien en mouvement avant d’utiliser l’accélérateur..

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

99% 21:43
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ACCÉLÉRATEUR
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BATTERIE
La batterie iGO est fixée au cadre par une serrure à barillet. Elle s’en retire avec les clés 
fournies pour le chargement, le rangement ou le stationnement dans un lieu public. Toujours 
retirer les clés du vélo avant d’utiliser ce dernier. CONSERVER LES CLÉS DANS UN ENDROIT SÛR.

Il est bon de prendre en note le numéro de clé (se trouvant sur une étiquette en 
métal fixée au porte-clés) dans ce manuel pour consultation ultérieure.

La batterie des vélos de première qualité iGO utilise un système de gestion 
intelligent, une technologie avancée qui propose des fonctions de sécurité 
améliorée, de l’information diagnostique supplémentaire et une analyse statistique 
de l’utilisation, en plus de simplifier grandement l’entretien. L’information 
diagnostique et l’analyse de l’utilisation de la batterie sont accessibles sur l’écran 
et dans l’application mobile iGO Ride. Les fonctions de sécurité et d’entretien sont 
automatiques et ne demandent aucune configuration de la part de l’utilisateur..

MODE VEILLE DE LA BATTERIE
Cette fonction de protection automatique de la batterie améliore la sécurité à 
l’entreposage et simplifie l’entretien de la batterie. Résultat : une performance 
optimisée avec une durée de vie maximisée, voire prolongée.
Après une période d’inutilisation prolongée du vélo électrique, la batterie entre 
automatiquement en mode veille pour préserver et protéger ses cellules. 

Il est alors tout à fait normal que le système électrique du vélo ne soit plus réactif.

Le tableau suivant indique les critères nécessaires pour que la batterie entre en mode veille.

Pour réveiller la batterie :
Retirer la batterie du vélo et la brancher directement sur le chargeur fourni 
pendant environ 30 secondes. Appuyer sur le bouton du compteur pendant 3 à 
5 secondes, jusqu’à ce que le voyant de charge à DEL s’allume. La batterie est de 
nouveau active et peut-être remise sur le vélo pour une utilisation immédiate.

Charge de la batterie Durée d’inactivité avant l’activation du mode veille

80 % ou plus -

40 % à 79 % 30 jours

10 % à 39 % 14 jours

1 % à 9 % 48 heures

Moins de 1 % 10 minutes

RETRAIT DE L’ACCÉLÉRATEUR
L’accélérateur s’enlève facilement du vélo si l’on veut que celui-ci soit en classe 1 :

Repérer le connecteur rotatif étanche de l’accélérateur (orange).
Le dévisser et tirer doucement pour débrancher le câble de l’accélérateur.

Dévisser la vis de fixation sous l’accélérateur avec une clé hexagonale de 3 mm (suffisamment 
pour pouvoir manipuler facilement l’accélérateur, mais pas assez pour que la vis tombe).

La poignée devra être retirée pour qu’il soit possible de sortir l’accélérateur du guidon. 

Il est important de bien réinstaller la poignée pour assurer votre sécurité.

Pour réinstaller l’accélérateur, répéter ces étapes dans l’ordre inverse en s’assurant 
de bien aligner les broches et le connecteur avant d’appliquer une pression.

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO



14 15

IDENTIFICATION DE LA BATTERIE (DISCOVERY & OUTLAND)
La batterie des vélos électriques Discovery et Outland comporte les éléments suivants :

Port de chargement sur le cadre
Le port de chargement est situé en haut du tube diagonal, du côté 
gauche (côté opposé au système d’entraînement).
Lever le couvercle du port de chargement pour charger la 
batterie lorsqu’elle est installée sur le vélo.

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

RETRAIT OU INSTALLATION DE LA BATTERIE
Pour retirer la batterie du cadre, retirer d’abord le couvercle de la batterie 
sous le tube en poussant sur le loquet supérieur, puis en inclinant le bord 
supérieur en angle vers le bas pour lever et retirer le couvercle.

Insérer la clé dans la serrure, sans la tourner. Soutenir la batterie d’une main, et 
tourner la clé de 90 degrés dans le sens horaire de l’autre pour la déverrouiller. En 
gardant la batterie parallèle au cadre, la laisser sortir doucement du cadre.

Pour replacer la batterie, insérer la clé dans la serrure, sans la tourner. En gardant la 
batterie parallèle au cadre, aligner celle-ci et son réceptacle. Insérer le bas de la batterie, 
puis tourner la clé de 90 degrés dans le sens horaire pour déverrouiller. Insérer le haut de 
la batterie dans le réceptacle. Vous devriez entendre le loquet se fermer sur la batterie, 
ce qui veut dire qu’elle restera en place. Mettre une main de chaque côté du cadre et 
pousser sur la batterie avec les pouces pour s’assurer qu’elle est bien en place.

Remettre le couvercle en insérant la languette inférieure dans la fente sous 
la batterie, puis redresser le couvercle jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

 
Toujours verrouiller la batterie et retirer la clé avant d’utiliser le vélo.

ATTENTION
Lorsqu’on tourne la clé, la batterie se 
déverrouille et doit être soutenue pour 
éviter qu’elle ne tombe du cadre. 

PORT DE CHARGEMENT

COMPTEUR

BOUTON DU COMPTEUR

RETIRER LE COUVERCLE DE LA BATTERIE INSÉRER LA CLÉ

SOUTENIR LA BATTERIE ET TOURNER LA CLÉ
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IDENTIFICATION DE LA BATTERIE (ASPIRE)
La batterie des vélos électriques Aspire Camillien CE et Aspire 
Vendome CE comporte les éléments suivants :

État de la batterie
Garder le bouton du compteur enfoncé.

Bleu ~ 100%
Vert ~ 50%
Rouge À recharger

RETRAIT OU INSTALLATION DE LA BATTERIE
Pour retirer la batterie, insérer la clé et la tourner à 90 degrés dans le sens 
horaire. La batterie sera libérée du réceptacle. Soulever la batterie en angle 
à partir de l’extrémité supérieure noire, comme illustré ci-dessous.

Pour replacer la batterie, insérer le bas dans le réceptacle au même 
angle que pour la retirer, puis pousser le haut dans le réceptacle. La 
serrure émettra un déclic lorsque la batterie est bien insérée.
S’assurer que la batterie est bien installée en essayant de tourner doucement la 
clé dans la serrure; il ne devrait pas y avoir de « jeu » (la clé ne tournera pas).

Toujours verrouiller la batterie et retirer la clé avant d’utiliser le vélo.

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

IDENTIFICATION DE LA BATTERIE (THE ROYAL)
La batterie du vélo électrique The Royal UF comporte les éléments suivants :

RETRAIT OU INSTALLATION DE LA BATTERIE
Pour retirer la batterie du cadre, insérer la clé dans la serrure et la tourner de 
90 degrés dans le sens horaire pour déverrouiller. Soulever la batterie de 5 cm 
(2 po) sans l’incliner, puis la retirer du réceptacle, comme illustré ci-dessous.

Pour replacer la batterie, aligner celle-ci et le réceptacle, comme 
illustré ci-dessous, et la pousser en place. Verrouiller la batterie en 
tournant la clé de 90 degrés dans le sens antihoraire.

Toujours verrouiller la batterie et retirer la clé avant d’utiliser le vélo.

PORT DE CHARGEMENT

BOUTON DU COMPTEUR

COMPTEUR

COMPTEUR

SERRUREINTERRUPTEUR D’ALIMENTATION

PORT DE CHARGEMENT

INSÉRER ET TOURNER LA CLÉ SOULEVER LA BATTERIE EN ANGLE REPLACER LA BATTERIE

INSÉRER ET TOURNER LA CLÉ SOULEVER LA BATTERIE SANS L’INCLINER ALIGNER LA BATTERIE ET LE RAIL DU RÉCEPTACLE
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE
La batterie peut être chargée sur le vélo ou non.
Il est important de suivre les étapes suivantes dans l’ordre :

1. Brancher la prise mâle du chargeur sur le port de chargement de la batterie ou du vélo.

2. Brancher le chargeur sur une prise approuvée de 110 V.

NE PAS UTILISER DE RALLONGE

Le voyant à DEL du chargeur s’illuminera en vert pendant quelques 
secondes, puis tournera au rouge si la charge est requise. La batterie 
est pleinement chargée lorsque le voyant à DEL redevient vert.

À la fin de la charge :

1. Débrancher d’abord le chargeur de la prise.

2. Débrancher le chargeur de la batterie ou du vélo.

TOUJOURS CHARGER LA BATTERIE AVEC LE CHARGEUR FOURNI. L’UTILISATION 
D’UN AUTRE CHARGEUR POURRAIT CAUSER UN INCENDIE, DES BLESSURES OU 
DES DOMMAGES MATÉRIELS À LA BATTERIE, AU VÉLO OU À D’AUTRES BIENS

Charger immédiatement la batterie lorsqu’elle est complètement vide. Les cellules 
laissées vides pendant longtemps pourraient s’endommager irrémédiablement.
Toujours charger la batterie dans un endroit sec et bien aéré.
Débrancher le chargeur lorsque la batterie est pleine ou lorsqu’il est inutilisé.
Ne pas jeter une batterie expirée à la poubelle. Prière de la recycler 
dans un centre de recyclage autorisé de votre région.

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

AUTONOMIE ET CAPACITÉ DE LA BATTERIE
Quelle distance puis-je parcourir avec mon vélo électrique?
Il est difficile de chiffrer avec précision la distance totale qu’il 
est possible de parcourir sur le vélo électrique.
Elle varie en fonction de nombreux facteurs, notamment : 

• le niveau d’assistance et l’utilisation de l’accélérateur
• la résistance (vent, pression des pneus, vitesse, pentes, conditions routières et altitude)
• le poids total (du vélo, du cycliste et des biens transportés)
• la température extérieure
• l’état de la batterie (sa capacité diminue au fil du temps)

On compare souvent les batteries selon leur capacité (en ampèreheures, ou Ah), mais cette 
comparaison à elle seule ne reflète pas vraiment la performance d’une batterie puisque celle-
ci dépend aussi de la tension (en V). Pour mieux comparer la performance de batteries, il faut 
regarder la quantité d’énergie qu’elles peuvent fournir (en wattheures, ou Wh), car celle-ci 
tient compte à la fois de la capacité et de la tension moyenne durant l’utilisation. Autrement 
dit, plus les volts et les ampèreheures sont élevés, plus hauts seront les wattheures.

Calcul des wattheures : Tension de la batterie (V) x ampèreheures (Ah) = wattheures (Wh)

Chaque personne a son propre style de conduite et ses préférences quant au 
niveau d’assistance et au moment de son utilisation. Ainsi, la distance totale 
parcourue variera d’une personne à l’autre, même sur le même terrain et avec 
le même vélo. iGO fournit uniquement des batteries ayant une autonomie 
suffisante pour supporter une conduite active entre les charges.

Par ailleurs, l’utilisation efficace des vitesses améliorera considérablement 
l’expérience de conduite et prolongera l’autonomie de la batterie.

Conseils pour optimiser l’autonomie du vélo électrique

• Gardez les pneus bien gonflés à la pression recommandée sur ceux-ci.
• Utilisez l’accélérateur le moins possible, et surtout évitez les 

accélérations brusques quand le vélo est immobilisé.
• Pédalez lors de l’accélération, surtout si le vélo était d’abord immobilisé.
• Ralentissez et admirez le paysage! La consommation d’énergie 

augmente proportionnellement à la vitesse.
• Diminuez la charge totale du vélo et du cycliste pour économiser de l’énergie.
• Les arrêts et départs fréquents consomment davantage d’énergie qu’un 

déplacement continu, qui permet une autonomie accrue. Assurez-
vous toutefois de toujours respecter la signalisation routière.

• Choisissez la vitesse de sorte à maintenir une cadence de 
pédalage constante de 70 à 90 révolutions par minute.

• Un vélo bien entretenu sera plus efficace et aura une plus grande 
autonomie. Assurez-vous que la chaîne est bien lubrifiée, que les freins 
ne frottent pas et que les roulements soient bien entretenus pour 
assurer un fonctionnement en douceur et conserver l’énergie.

DÉBRANCHER

1

2

BRANCHER

2

1
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PORT D’ACCÈS AUX COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES
Le port d’accès aux composants électroniques permet d’accéder au contrôleur, 
au câblage électrique et à l’ensemble de capteurs du vélo. Il se trouve sur 
le jeu de pédalier, du côté opposé au système d’entraînement.

Pour accéder au port :

1. Dévisser les six vis autour du port avec un tournevis cruciforme approprié.
2. En utilisant un tournevis plat ou un autre outil plat comme levier, 

soulever le couvercle sur tout son pourtour en faisant attention de ne 
pas casser les attaches ou les broches qui le gardent en place.

3. Une fois le couvercle détaché, le tirer vers soi en le glissant sur la manivelle 
et le laisser pendre pour exposer le contrôleur et le câblage électrique.

Pour replacer le couvercle, répéter les étapes précédentes en ordre inverse, en appliquant une 
pression uniforme tout autour du couvercle pour qu’il soit bien enfoncé avant de serrer les vis.

CONNECTEURS ÉTANCHES
La connexion aux composants périphériques du vélo électrique se fait rapidement par des 
connecteurs étanches et sûrs prêts à l’emploi qui simplifient l’entretien et la personnalisation.

Le code de couleurs suivant indique simplement à quel 
élément chaque connecteur est associé :
Rouge  - Freins 
Orange  - Accélérateur 
Vert  - Écran d’affichage

En joignant les connecteurs étanches, s’assurer de bien aligner les broches avant 
d’appliquer une pression. Tourner les deux connecteurs ensemble pour bien les arrimer. 

pour : DISCOVERY ROSEMONT LE | DISCOVERY YORKVILLE LE

SYSTÈMES D’ENTRAÎNEMENT iGO

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR LA BATTERIE
NE PAS relier la borne positive de la batterie à la borne négative. 
 
NE PAS ouvrir la batterie; cela annulera la garantie.

La batterie est étanche et donc résistante à la pluie, mais NE PAS l’exposer 
de manière répétée, continue ou excessive à un écoulement d’eau.

Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux intempéries peut endommager 
l’extérieur de la batterie; ranger celle-ci à l’intérieur lorsqu’elle n’est pas utilisée.

La batterie n’est pas conçue pour fonctionner à une élévation 
de plus de 2 000 m au-dessus du niveau de la mer.

S’il y a un problème avec la batterie, la retirer du vélo et consulter 
votre détaillant autorisé ou le service d’assistance iGO.

La performance de la batterie diminue par temps froid.
La température d’utilisation idéale est d’environ -10 °C à 50 °C (on estime 
que la capacité diminue de 1 % pour chaque degré Celsius en moins).

NE PAS exposer la batterie à des températures élevées (>50 °C); limiter le rangement 
prolongé à la lumière directe du soleil ou à proximité d’une source de chaleur directe.

On recommande de charger la batterie à une température ambiante 
de 0 °C à 30 °C (32 °F à 86 °F). Ne jamais charger la batterie 
lorsque la température ambiante est hors de cette plage.

Toujours charger la batterie dans un endroit sec et bien aéré.

Choisir une prise facilement accessible et proche de l’équipement.

Débrancher le chargeur lorsque la batterie est pleine ou lorsqu’il est inutilisé.

Utiliser UNIQUEMENT le chargeur fourni.

Dans des conditions idéales, la batterie peut être rechargée 
environ 750 fois. La performance diminuera lentement au fil du 
temps jusqu’à ce que la batterie doive être remplacée.

Pour maintenir la performance optimale des batteries Lithium-Ion devant être rangées 
pour une longue période, les garder à une charge d’environ 50 à 60 %, et les charger tous 
les 3 mois. Ranger les batteries à un niveau d’humidité moyen, à une température de 10 
à 20 °C. Une température plus élevée augmentera la perte permanente de capacité.

Recycler adéquatement la batterie à la fin de sa vie utile. Prière de la 
recycler dans un centre de recyclage autorisé de votre région.
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iGO RIDE

À PROPOS DE iGO RIDE
L’application mobile iGO Ride offre des fonctionnalités et des commandes avancées comme 
le changement instantané de classe, la navigation virage par virage, des statistiques détaillées, 
le verrouillage de sécurité et de puissance, l’intégration sociale, l’autonomie et l’état de 
la batterie, les rappels d’entretien et les données de maintenance. Puisque l’application 
mobile iGO Ride continue d’évoluer et d’être développée pour offrir la meilleure expérience 
de conduite possible, il se peut que certaines fonctionnalités décrites ci-après changent. 
Nous vous recommandons donc de consulter les notes de lancement et les dernières 
modifications dans le journal de développement, publié en ligne à l’adresse suivante :

www.igoelectric.com/igoride 

TÉLÉCHARGEMENT
L’application mobile iGO Ride est accessible sur l’App Store d’Apple pour les appareils 
fonctionnant sous iOS et sur Google Play pour ceux fonctionnant sous Android. Balayez le 
code QR ci-dessous pour un accès rapide, ou cherchez « iGO Ride » dans la boutique de votre 
appareil.

COUPLAGE DU VÉLO ÉLECTRIQUE iGO À L’APPLICATION MOBILE
1. Télécharger et ouvrir l’application iGO Ride sur votre appareil mobile.
2. Créer un compte iGO Ride en suivant les instructions à l’écran.
3. Mettre le vélo électrique iGO en marche en appuyant sur le bouton 

d’alimentation sur le dessus de l’écran d’affichage.

L’application mobile iGO Ride commencera automatiquement à chercher un vélo électrique 
iGO. Le nom et l’image des vélos détectés apparaîtront à l’écran. Toucher le nom et l’image de 
votre vélo pour que l’application mobile s’y connecte et l’associe à votre compte iGO Ride.

Pour ajouter un vélo iGO manuellement, sélectionner le nom et l’image du 
vélo correspondant au bas de l’écran de recherche de l’application.

Pour associer d’autres vélos électriques iGO à votre compte iGO Ride, appuyer sur l’icône 
de CONNEXION/SÉLECTION D’UN VÉLO ÉLECTRIQUE sur l’écran d’accueil, puis sélectionner 
« Ajouter de l’équipement» (recherche d’un signal Bluetooth ou ajout manuel).

PROPRIÉTAIRE PRINCIPAL : COUPLAGE ET PARTAGE
Par souci de sécurité, chaque vélo électrique iGO ne peut être associé qu’à un seul compte 
iGO Ride. Une fois le vélo associé à un compte, il ne pourra pas être détecté par les autres 
utilisateurs de l’application à moins que le propriétaire principal en partage l’accès.

Les options de partage se trouvent dans le MENU DES OPTIONS DU VÉLO ÉLECTRIQUE. 
Appuyer sur APPAREIL PARTAGÉ et sélectionner la méthode de partage désirée dans le menu.

Pour découpler le vélo et le libérer, ouvrir le MENU DES OPTIONS DU VÉLO ÉLECTRIQUE 
et sélectionner ENLEVEZ L’APPAREIL au bas de l’écran. Une fois désassocié du compte, 
le vélo électrique peut être détecté par les autres utilisateurs de l’application.

(Les vélos électriques iGO peuvent également être découplés à partir 
des paramètres dans l’écran d’affichage sur le guidon.)

ÉCRAN D’ACCUEIL D’iGO RIDE
L’écran d’accueil est accessible lorsqu’un ou plusieurs vélos 
électriques iGO sont associés au compte iGO RIDE.

POUR LE LANCEMENT DE LA VERSION 1.0.1

CONNEXION/SÉLECTION 
D’UN VÉLO ÉLECTRIQUE

MENU DES OPTIONS DU 
VÉLO ÉLECTRIQUE

INFO SUR LA BATTERIE

RÉGLAGE MÉTRIQUE/
IMPÉRIAL

INTERRUPTEUR DES PHARES

MENU DES OPTIONS 
PERSONNELLES

ÉTAT DE CONNEXION 
BLUETOOTH

NIVEAU DE CHARGE 
DE LA BATTERIE

ODOMÈTRE 
(DISTANCE TOTALE)

CARTE

HISTORIQUE DES TRAJETS

MODE DE CONDUITE
NIVEAU D’ASSISTANCE 

AU PÉDALAGE

RÉGLAGES

RETOUR À L’ÉCRAN 
D’ACCUEIL

ACTIONS RAPIDES
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iGO RIDE

CONNEXION/SÉLECTION D’UN 
VÉLO ÉLECTRIQUE
À partir de l’écran d’accueil, appuyer sur l’icône de 
CONNEXION/SÉLECTION D’UN VÉLO ÉLECTRIQUE pour 
voir la liste des vélos associés à votre compte iGO Ride. 
Utiliser le dernier onglet pour rechercher (ou sélectionner 
manuellement) d’autres vélos électriques iGO.

Ce sont les renseignements et paramètres du vélo électrique iGO 
sélectionné qui apparaîtront sur l’écran d’accueil et dans les MENU 
DES OPTIONS DU VÉLO ÉLECTRIQUE et HISTORIQUE DES TRAJETS.

CARTE
C’est dans la carte que l’on trouve les fonctions de GPS et de 
navigation de l’application mobile iGO Ride : navigation virage 
par virage, et suivi et partage des trajets sur les applications 
de messagerie et les médias sociaux (la géolocalisation 
doit être activée pour les fonctions GPS de la carte).

Suivi du trajet
Fonction d’enregistrement des trajets pour consultation ultérieure et 
partage par messagerie.
Appuyer sur DÉMARRER LE TRAJET sur la page de la carte pour lancer 
l’enregistrement d’un trajet.
Pour arrêter l’enregistrement, appuyer sur TERMINER LE TRAJET.

Le niveau de charge de la batterie et l’intensité du signal GPS 
s’affichent toujours à cet écran, tout comme le trajet en cours, la durée 
du trajet, l’odomètre, la vitesse moyenne et la puissance en watts.

HISTORIQUE DES TRAJETS
Dans l’historique des trajets, utiliser VÉRIFIE MAINTENANT 
pour voir la liste des trajets enregistrés dans les 30 derniers 
jours. Sélectionner un trajet pour consulter la distance 
parcourue, la durée du trajet, la vitesse moyenne, la vitesse 
maximale et la distance totale parcourue à ce jour.

Ces renseignements peuvent être envoyés par application 
de messagerie, courriel ou messagerie texte à partir 
de l’icône dans le coin supérieur droit du trajet.

ACTIONS RAPIDES (Voir la page 23)

Au bas de l’écran d’accueil se trouvent de larges touches 
d’action rapide pour certaines tâches courantes :

Niveau d’assistance au pédalage *
Changement du mode d’assistance au pédalage.

Mode de conduite
Les vélos électriques de première qualité iGO sont de CLASSES INTERCHANGEABLES 
grâce à l’application mobile iGO Ride. Sélectionner le vélo dans la liste pour en réinitialiser 
les paramètres et le conformer instantanément aux exigences des classes 1, 2 ou 3.

Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage 
réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)

Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage 
réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)

Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système 
d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Lorsque la classe 3 est utilisée, le cycliste ne peut circuler que là où la réglementation 
locale le permet; il accepte les risques et responsabilités qui en découlent.

ATTENTION : La conduite d’un vélo électrique en classe 3 dans une zone interdite par la 
loi constitue une infraction punissable. Le cycliste se doit de connaître la réglementation 
et dégage iGO/Fermetco de toute responsabilité quant à l’utilisation du vélo électrique. 

Interrupteur des phares *
Permet d’allumer et d’éteindre les phares avant et les feux arrière intégrés au système iGO Drive. 

Info sur la batterie
Permet de consulter l’état de fonctionnement et la capacité de la batterie du vélo électrique 
iGO sélectionné.

Réglage métrique/impérial
Permet de basculer entre les systèmes métrique (km) et impérial 
(mi) pour l’affichage de la vitesse et de la distance.

Réglages
Mot de passe : Saisir et confirmer un code à quatre chiffres. Pour utiliser le système 
électrique du vélo, il faudra entrer ce code à chaque démarrage de l’écran d’affichage sur le 
guidon. Glisser vers la gauche sur un mot de passe actif pour accéder au bouton DELETE. 

N.B. : Les fonctions Bluetooth du vélo électrique iGO ne sont activées qu’une fois le mot de 
passe saisi correctement; pour supprimer le mot de passe dans l’application mobile iGO 
Ride, il faut donc d’abord entrer le bon mot de passe sur l’écran d’affichage sur le guidon.

Les mots de passe peuvent également être activés et désactivés 
à partir de l’écran d’affichage sur le guidon.
 
VEILLER À RETENIR ET À GARDER SECRET VOTRE MOT DE PASSE

* Ces paramètres peuvent également être modifiés sur l’écran d’affichage sur le guidon. 
Voir la page 7 

POUR LE LANCEMENT DE LA VERSION 1.0.1
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MENU DES OPTIONS PERSONNELLES
Ce menu permet de consulter et de modifier les renseignements de votre 
compte, de consulter vos messages et alertes et d’accéder à la FAQ.

Paramètres du compte et de l’application
Ce menu permet de consulter et de modifier vos renseignements personnels, 
préférences, options de comptes et paramètres de confidentialité et de sécurité.

Centre de messagerie
Ce menu permet d’accéder aux alertes, aux journaux de couplage/partage 
des vélos électriques, aux communications et aux rétroactions d’iGO et de 
l’équipe de soutien. Accéder au menu des paramètres des notifications pour 
configurer quand et comment les notifications de l’application s’affichent.

FAQ
Cette page contient de l’information et des conseils pratiques par rapport aux questions 
courantes sur l’application mobile iGO Ride et les vélos électriques iGO couplés au 
compte. Il est possible de chercher dans la base de données régulièrement mise à 
jour en sélectionnant les sections appropriées ou en saisissant des mots clés.

MENU DES OPTIONS DU VÉLO ÉLECTRIQUE
Ce menu donne accès à des options pour le vélo électrique sélectionné  
(voir la page 24 pour changer le vélo sélectionné)

Appareil partagé
Activer le partage par l’une des méthodes suivantes :

Partage avec un compte iGO Ride 
Saisir le nom du compte iGO Ride de la personne avec qui vous souhaitez partager.
Partage avec les contacts récents 
Sélectionner une personne dans la liste des partages précédents.
Partage avec les autres 
Cette option permet d’utiliser d’autres méthodes pour inviter des personnes à partager 
votre appareil. Pratiquement tous les moyens de communication de votre appareil 
mobile peuvent être utilisés pour envoyer un message texte contenant un hyperlien. Le 
destinataire doit cliquer sur le lien et suivre les instructions pour accepter le partage.

FAQ
Donne un accès rapide à la FAQ propre au vélo électrique sélectionné (pour accéder à la base 
de données complète, utiliser le lien FAQ dans le MENU DES OPTIONS PERSONNELLES; voir la  
page 26).

Ajouter à l'écran d’accueil
Permet d’ajouter sur l’écran d’accueil de l’appareil mobile un raccourci ouvrant l’application 
mobile iGO Ride avec le vélo électrique sélectionné.

Mise à jour de l’appareil
Permet de vérifier si des mises à jour sont disponibles. Indique la version actuelle de Bluetooth 
et du micrologiciel d’affichage.

Enlevez l’appareil
Cette option permet de retirer le vélo électrique sélectionné du compte iGO 
Ride. Une fois retiré (par l’une des deux options suivantes), le vélo pourra être 
détecté par les autres utilisateurs de l’application mobile iGO Ride.

Disconnect : Retire le vélo, mais conserve les données et paramètres 
(qui seront rechargés si le vélo est reconnecté ultérieurement).
Disconnect and wipe data : Supprime toutes les données et tous 
les paramètres du vélo sélectionné (action irréversible).

Les vélos haut de gamme iGO peuvent être déconnectés d’un compte iGO Ride à partir de 
l’écran d’affichage sur le guidon. Voir la page 9

POUR LE LANCEMENT DE LA VERSION 1.0.1

PARAMÈTRES DU COMPTE 
ET DE L’APPLICATION

CENTRE DE MESSAGERIE

FAQ

RETOUR À L’ÉCRAN 
D’ACCUEIL

Igor Ocks
support@igoelectric.com

COMMUNICATION
JOURNAUX

ALERTES

PARAMÈTRES DES 
NOTIFICATIONS

RETOUR AU MENU 
PRÉCÉDENT

PERSONNALISATION
Ajouter un surnom 
ou une photo du 
vélo électrique.

INFORMATION DE SERVICE
Peut être copiée dans 
un message à des 
fins de service.

RETOUR AU MENU 
PRÉCÉDENT
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COMPOSANTS MÉCANIQUES

GROUPE DE TRANSMISSION
Le groupe de transmission est l’ensemble des composants mécaniques servant au freinage, 
au changement de vitesse ou au fonctionnement de la transmission, soit les leviers de 
vitesse, les leviers de frein, les étriers de frein avant et arrière, les dérailleurs avant et 
arrière, les moyeux de roue, le pédalier, le jeu de pédalier, la chaîne et la cassette.

VITESSES ET CHANGEMENT DE VITESSE
Savoir quand et comment changer de vitesse sur son vélo procure une 
expérience plus agréable tout en évitant des dommages inutiles aux 
composants dus à une usure excessive. Avec un vélo électrique, l’utilisation 
efficace des vitesses optimise aussi l’autonomie de la batterie.

Le changement de vitesse permet de maintenir une vitesse de pédalage (cadence) 
constante et confortable, quelle que soit la vitesse du vélo. À l’accélération, utiliser les 
leviers pour passer à une vitesse supérieure et arrêter de mouliner trop vite. Lors du 
ralentissement, passer à une vitesse inférieure afin de moins forcer sur les pédales 
pour continuer d’avancer. Il est recommandé de passer à une vitesse inférieure 
au moment d’arrêter. Ainsi, la transmission sera en position pour vous permettre 
de repartir en faisant moins d’effort et de successivement passer à une vitesse 
supérieure, pour une accélération sécuritaire en conservant traction et équilibre.

Idéalement, surveiller la route et anticiper les changements de vitesse pour éviter 
les problèmes en changeant de vitesse dans des conditions difficiles.

Note : Il est important de garder la chaine en mouvement en continuant de vers 
l’avant lorsqu’on change de vitesse. Pour éviter d’exercer un grand stress sur la chaîne 
en changeant de vitesse en pédalant avec force (dans une côte ou pour accélérer 
rapidement), continuer à pédaler, mais relâcher la tension dans vos pédales.

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO
Il y a deux leviers de vitesse, soit A et B sur le diagramme :

Levier de vitesse de droite
Appuyer sur le levier A avec le pouce pour passer à la vitesse inférieure lorsqu’il est trop 
difficile de pédaler. La chaîne se déplacera sur un pignon plus gros de la roue arrière, 
et le numéro de l’indicateur diminuera. Il faudra alors moins d’effort pour pédaler.

À l’accélération, appuyer sur le levier B avec l’index pour passer à la vitesse supérieure 
et pédaler moins rapidement. La chaîne se déplacera sur un plateau plus petit de la roue 
arrière, et le numéro de l’indicateur augmentera. Il faudra alors plus d’effort pour pédaler

Passer à une 
vitesse supérieure

BASSE VITESSE HAUTE VITESSE

Passer à une 
vitesse inférieure

DIAGRAMME DU LEVIER DE VITESSE DE DROITE
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LEVIERS DE GUIDON COURBÉ MICROSHIFT
Les leviers de vitesse ont deux éléments mobiles, soit le levier principal et le levier intérieur :

Levier de vitesse de droite
Pousser le levier principal (A) vers l’intérieur pour passer à la vitesse inférieure 
lorsqu’il est trop difficile de pédaler. La chaîne se déplacera sur un plateau 
plus gros de la roue arrière et il faudra moins d’effort pour pédaler.
À l’accélération, appuyer sur le petit levier intérieur (B) avec le pouce pour passer 
à la vitesse supérieure et pédaler moins rapidement. La chaîne se déplacera sur 
un plateau plus petit de la roue arrière et il faudra plus d’effort pour pédaler.
Il est possible de changer de plusieurs vitesses à la fois en poussant le levier plus loin.

Levier de vitesse de gauche
Pousser le levier principal (A) vers l’intérieur pour passer à la 
vitesse supérieure et pédaler moins facilement et rapidement. 
La chaîne se déplacera sur un plateau plus gros à l’avant.
Lorsqu’il est difficile de pédaler, appuyer sur le 
petit levier intérieur (B) pour passer à la vitesse 
inférieure. La chaîne se déplacera sur un plateau plus 
petit et il faudra moins d’effort pour pédaler.

pour : ASPIRE CAMILLIEN CE

COMPOSANTS MÉCANIQUES

A A

B B

PLATEAU (2X)

Passer à une 
vitesse inférieure
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ALIGNEMENT DES FREINS À DISQUE
Les freins à disque augmentent la puissance de freinage pour 
permettre un contrôle sécuritaire du vélo électrique.

Pour bien ajuster un frein à disque, il faut s’assurer que le disque est 
correctement aligné dans l’étrier de frein. Pour ce faire, desserrer les 
vis hexagonales du haut et du bas avec une clé hexagonale.
Manœuvrer le frein pour faire passer le disque entre les plaquettes en limitant les contacts.
Lorsque le disque peut tourner librement dans le frein, serrer 
les vis hexagonales en préservant l’alignement.

RODAGE DE NOUVELLES PLAQUETTES DE FREIN
Un bon rodage des plaquettes de frein augmentera leur durée de vie et 
leur efficacité et en réduira le bruit. Effectuer cette procédure avant la 
première sortie pour bien roder les plaquettes et les rotors de frein : 

1. Accélérer à une vitesse moyenne (environ 20 km/h), puis serrer fermement 
les freins pour ralentir à une vitesse de marche. Répéter environ 20 fois.

2. Accélérer à une vitesse élevée (environ 32 km/h), puis serrer fermement les 
freins pour ralentir à une vitesse de marche. Répéter environ 10 fois.

3. Laisser les freins refroidir avant la première sortie. 

AJUSTEMENT DE FREINS À DISQUE MÉCANIQUES OU 
DE FREINS HYDRAULIQUES ACTIONNÉS PAR CÂBLE
Si vous serrez les leviers de freins et que le vélo ne s’arrête 
pas correctement, il faut ajuster les freins.

Essayer d’abord de tourner les ajusteurs de câbles sur l’étrier et le levier de frein dans 
le sens antihoraire pour augmenter la tension du câble. Si la puissance de freinage n’est 
toujours pas suffisante, vérifier l’usure des plaquettes et les remplacer au besoin. Si les 
plaquettes sont en bon état et qu’il faut ajuster davantage le câble, remettre les ajusteurs 
de câbles à leur position initiale, puis desserrer la vis hexagonale qui retient le câble sur 
l’étrier avec une clé hexagonale. Faire pivoter le bras de frein de façon à ce que le frein serre 
le disque, et faire tourner la roue. Faire reculer le bras de frein peu à peu, jusqu’à ce que 
la roue tourne librement. Tirer sur le câble pour le serrer et resserrer la vis hexagonale.

AJUSTEMENT DE FREINS À DISQUE HYDRAULIQUES
Le système de freins hydrauliques de votre vélo iGO s’ajuste par lui-même  
et n’aura pas à être manipulé lors d’une utilisation normale.

Si vous serrez les leviers de freins et que le vélo ne s’arrête pas correctement, il est 
possible qu’il y ait de l’air dans les conduites ou que les plaquettes soient trop usées. Dans 
les deux cas, nous recommandons fortement de faire faire l’entretien par un réparateur 
de vélos professionnel, car des procédures et des outils spécialisés sont nécessaires.

PRESSION DES PNEUS
La pression des pneus influence l’autonomie et confort du vélo. Nous 
recommandons de toujours garder les pneus à la pression recommandée 
(indiquée sur le flanc de ceux-ci) pour optimiser l’expérience. 

La pression des pneus se mesure en psi (livres par pouce carré).

Utiliser un manomètre lors du gonflement des pneus pour garantir une pression adéquate.

pour : ASPIRE CAMILLIEN CE | THE ROYAL UF

COMPOSANTS MÉCANIQUES

DIAGRAMME DE L’ALIGNEMENT DU FREIN À DISQUE
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AJUSTABILITÉ ET iGO ERGOFIT
Tous les vélos iGO s’ajustent selon vos préférences de position.

Les vélos iGO dotés du système Ergofit permettent de régler sans outil la portée, l’angle 
et la hauteur, et ainsi d’adapter instantanément la posture en tout temps. Avantages :

• Confort maximisé et fatigue musculaire réduite lors des longues sorties
• Adaptation aux différents styles de conduite  

(droit et détendu pour les balades, bas et vers l’avant pour la vitesse, etc.)
• Ajustement ergonomique pour différents utilisateurs sur le même vélo

AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR DE LA SELLE
La selle doit être à la bonne hauteur pour que vous puissiez 
pédaler le plus confortablement possible. Votre genou 
devrait être légèrement fléchi lorsque vous êtes assis sur la 
selle avec votre pied sur la pédale à sa plus basse position.

Collet à dégagement rapide
Relâcher le levier à dégagement rapide sur le 
chariot du tube de selle pour régler la hauteur, 
puis resserrer le levier et vérifier que la selle est 
bien droite et bien fixe avant de continuer. 

Tige de selle téléscopique
Pour abaisser la selle, appuyer sur celle-ci avec une main ou s’asseoir 
dessus, tout en tenant enfoncé le levier actionneur à la gauche du 
guidon. Relâcher le levier lorsque la hauteur voulue est atteinte.

Pour lever la selle, tenir enfoncé le levier actionneur en enlevant le poids 
de la selle. Relâcher le levier lorsque la hauteur voulue est atteinte.

On peut ajuster la hauteur de la selle sur tout le débattement de la tige.

À la première utilisation de la tige de selle téléscopique, il pourrait être nécessaire 
de lui donner un bon coup vers le bas pour engager le mouvement, car la surface 
du joint repousse naturellement l’huile. Cette manœuvre ne sera nécessaire 
qu’à la première utilisation et après une longue période sans utilisation.

Nettoyer et lubrifier la tige de selle au moins tous les six mois.

AJUSTEMENT DU GUIDON (À DÉGAGEMENT RAPIDE)
La potence ajustable est dotée d’un mécanisme à dégagement rapide efficace 
vous permettant de relâcher, régler et resserrer la potence et le guidon.

Glisser le bouton de verrouillage (sur le dessus, au centre de la potence) 
vers l’avant pour déverrouiller le levier principal. En gardant le bouton en 
position déverrouillée, soulever complètement le levier principal et le faire 
pivoter vers l’avant du vélo. Il est alors possible d’ajuster l’angle de la potence 
et de faire pivoter le guidon pour obtenir une position confortable.

Lorsque le guidon est à la position voulue, s’assurer qu’il est bien centré dans 
la potence avant de refermer complètement le levier. Vous devriez entendre le 
verrou s’enclencher; tirer sur le levier pour vérifier qu’il ne se lève pas.

pour : DISCOVERY YORKVILLE LE | DISCOVERY ROSEMONT LE

COMPOSANTS MÉCANIQUES

AJUSTEMENT DE LA POSITION DE LA SELLE
Il est possible d’incliner, d’avancer et de reculer la selle selon vos besoins. Pour ce faire, 
utiliser une clé hexagonale pour desserrer la vis sur le dessous du chariot de le poteau 
de selle, sous cette dernière. Vous pourrez alors déplacer la selle vers l’avant ou l’arrière 
et en modifier l’angle. Lorsque la selle est à la position voulue, resserrer la vis.

Note : S’assurer que les marques de sécurité pour la hauteur maximale 
(sur le poteau) ne sont pas visibles lorsque le chariot est serré, et que les 
rails de la selle sont fixés à la tige par leur section droite seulement.

Une fois la selle ajustée selon vos besoins, s’assurer qu’elle est bien 
droite et qu’elle ne pointe pas vers la gauche ou la droite.

pour : OUTLAND SAWBACK RS | OUTLAND TORNGAT RS

DIAGRAMME DU CHARIOT DE SELLE
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INSTALLATION DU GUIDON (POTENCE À QUATRE VIS)
Avec la clé hexagonale de 4 mm, retirer les quatre vis avant de la potence, puis la plaque avant.
Mettre le guidon en place sur la potence, replacer la plaque avant et remettre les quatre 
vis, sans les serrer. Serrer les vis une à la fois, comme illustré, en ordre (de 1 à 4); ne 
pas serrer complètement avant d’avoir installé toutes les vis (serrer à 5-6 Nm)

RETRAIT ET INSTALLATION DE LA ROUE ARRIÈRE
Les vélos électriques iGO dotés d’un moteur sur moyeu comprennent un moteur 
d’entraînement; le retrait et l’installation de la roue demandent donc une attention particulière.

Tout d’abord, faire passer le vélo au plus petit pignon (la plus haute vitesse) pour faciliter le 
retrait et l’installation de la roue. Déconnecter le câble lié au moteur. Suivre le fil sortant du 
moyeu arrière, à la droite du vélo, jusqu’au connecteur étanche à mi-chemin entre le moyeu et 
les pédales. Débrancher le connecteur, en dévissant la bague extérieure, le cas échéant, puis 
en séparant les deux moitiés. Retirer toute attache retenant le fil au cadre. À ce moment, le 
vélo devrait être placé sur un pied de mécanique ou mis à l’envers sur le sol pour permettre 
de retirer la roue de façon sécuritaire. Dévisser les deux écrous qui retiennent la roue dans le 
cadre avec une clé de 18 mm. Si les écrous comportent un capuchon en caoutchouc, le retirer 
d’abord. La roue peut maintenant être retirée du cadre, mais avant de l’enlever complètement, 
noter l’emplacement des rondelles sur l’axe afin de les remettre du bon côté du cadre. Nous 
recommandons de prendre une photo des pièces avant de les démonter, pour référence.

Pour réinstaller la roue, tourner l’axe avec une clé de 10 mm de façon à ce 
que les côtés plats s’insèrent dans les pattes arrière du cadre. Faire attention 
à bien glisser le rotor de frein entre les plaquettes dans l’étrier. La chaîne 
devrait être sur le plus petit plateau, comme au retrait de la roue.
Serrer les écrous à la main et s’assurer que la roue est bien insérée dans le cadre 
et que la jante et le pneu sont centrés et ne frottent pas sur les côtés. Serrer les 
écrous à 25-30 Nm. Rebrancher le fil connecteur du moteur en veillant à ce que les 
deux moitiés soient bien orientées et à ce que les broches soient droites et propres. 
Revisser la bague, le cas échéant, et vérifier que le connecteur est bien branché. . 

Vérifier les mécanismes de frein et de changement de vitesse avant d’utiliser le vélo.

AJUSTEMENT DE LA FOURCHE À SUSPENSION
Plusieurs vélos électriques iGO sont dotés d’une fourche à suspension avec blocage. En 
tournant le levier en haut de la patte droite de la fourche dans la direction indiquée, on peut 
bloquer la fourche, ou en augmenter la résistance, pour plus d’efficacité sur la route. Plus on 
tourne le levier, plus la résistance de la fourche augmente. Lorsque le levier est tourné au 
maximum, la fourche est complètement rigide, ce qui est utile pour les routes bien plates. 
En tournant le levier de l’autre côté, on peut utiliser la suspension pour absorber les chocs 
sur les routes cahoteuses, augmenter le confort et garder la roue avant bien en contact 
avec la route afin d’améliorer la traction et la confiance lors des virages et des arrêts.

Pour les fourches avec réglage de la précontrainte, 
le capuchon de la patte gauche comprend une 
molette de réglage permettant d’augmenter 
ou de diminuer la résistance de la suspension, 
selon votre poids et vos préférences.

Pour les vélos dotés d’une fourche à suspension 
pneumatique, on peut augmenter ou diminuer 
la résistance du ressort pneumatique sur la 
patte gauche avec une pompe à suspension, 
selon votre poids et vos préférences.

FOURCHE À DÉGAGEMENT RAPIDE, Q-LOC ET AXE TRANSVERSAL

Pour installer le moyeu à dégagement rapide
1. Mettre le levier à dégagement rapide en position ouverte et bien 

appuyer la roue sur l’intérieur de l’extrémité de la fourche.
2. De la main droite, ouvrir et fermer le levier à dégagement rapide tout en serrant 

l’écrou d’ajustement dans le sens horaire de la main gauche. Continuer à serrer 
l’écrou jusqu’à sentir une résistance du levier lorsqu’il est parallèle au moyeu.

3. Empoigner le fourreau de la fourche et pousser sur le levier avec la paume. 
Un effort considérable devrait être requis pour serrer complètement le 
levier. L’inscription « CLOSE » sur le levier devrait être vers l’extérieur, et le 
levier devrait faire face au fourreau de la fourche, parallèle à celui-ci

4. N.B. : Si le levier à dégagement rapide peut être mis facilement en position 
fermée, c’est qu’il n’est pas assez serré. Remettre le levier parallèle au moyeu et 
serrer davantage l’écrou d’ajustement dans le sens horaire. Refermer le levier.

5. Si le levier est trop serré et ne se ferme plus, desserrer l’écrou dans le 
sens antihoraire. Veiller à ne pas trop desserrer l’écrou. Tourner l’écrou 
d’un huitième de tour, puis mettre le levier en position fermée. Répéter le 
processus jusqu’à atteindre une force de serrage optimale à la main.

pour : DISCOVERY YORKVILLE LE | DISCOVERY ROSEMONT LE 
ASPIRE CAMILLIEN CE | ASPIRE VENDOME CE | THE ROYAL UF

COMPOSANTS MÉCANIQUES
pour : DISCOVERY YORKVILLE LS | DISCOVERY ROSEMONT LS | OUTLAND CABOT RS 
OUTLAND SAWBACK RS | OUTLAND TORNGAT RS | ASPIRE CAMILLIEN CE | ASPIRE VENDOME CE

LEVIER À DÉGAGEMENT  
RAPIDEÉCROU

OUVRIRFERMER
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pour : OUTLAND CABOT RS | OUTLAND SAWBACK RS

COMPOSANTS MÉCANIQUES

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Régler la tension de l’écrou jusqu’à 
ce que la bride ne dépasse 
plus de la patte arrière.

 

 

 

3. Retirer l’axe.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Insérer l’axe jusqu’à entendre un déclic. 
S’assurer que la bride segmentée est 
déployée. 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Appuyer sur l’écrou et tourner dans 
le sens horaire jusqu’à ce que la bride 
segmentée se rétracte et reste accrochée.

Assemblage de l’axe Q-LOC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Vérifier que la bride segmentée 
est déployée avant l’installation. 
Ouvrir complètement le levier.

Retrait de l’axe Q-LOC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ouvrir complètement le levier.
 
 

 

Assemblage de l’axe transversal avant de 15 mm

1. Placer la roue avant dans les pattes arrière du fourreau inférieur de la fourche. En installant 
la roue avant, bien positionner le rotor de frein entre les plaquettes de l’étrier de frein. Les 
épaulements du moyeu devraient être bien installés dans les lamages de la patte arrière.

2. Insérer l’axe dans le moyeu du côté gauche de la patte de la fourche 
jusqu’à ce qu’il touche l’écrou de l’axe de l’autre côté.

3. Avec une clé hexagonale de 6 mm, visser l’axe sur l’écrou en faisant 
cinq à six (5 à 6) rotations complètes et serrer à 10-15 Nm.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Fermer le levier complètement 
en vérifiant qu’il est bien accoté. 
Resserrer l’écrou au besoin.

pour : DISCOVERY YORKVILLE LS | DISCOVERY ROSEMONT LS | OUTLAND TORNGAT RS
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pour : THE ROYAL UF

CADRE PLIANT

PLIAGE ET DÉPLIAGE
Pour plier le vélo électrique, simplement 
suivre les étapes suivantes :

ÉTAPE 1 (pédales)
Pousser le bord extérieur des pédales vers le cadre 
jusqu’à ce que la section pliante soit parallèle au cadre.

ÉTAPE 2 (guidon et potence)
Relâcher le mécanisme de sécurité de la potence, en 
le tournant dans le sens horaire ou en le soulevant 
selon le modèle. Ouvrir le levier à dégagement rapide 
en l’écartant de la potence et en l’abaissant. 

ÉTAPE 3
Plier le guidon vers le côté du cadre, comme illustré. 
(Faire attention de ne pas forcer les câbles. Ceux-ci 
devraient pendre devant ou derrière la potence, et non 
être forcés par-dessus le mécanisme de pliage.) 

ÉTAPE 4 (cadre)
Relâcher le mécanisme de sécurité près du jeu 
de pédalier en le soulevant. Tirer sur le levier à 
dégagement rapide pour déverrouiller la charnière 
du cadre, puis pousser le levier vers l’avant du cadre 
pour le dégager complètement du mécanisme. 

ÉTAPE 5
Lever la béquille et faire pivoter l’avant du vélo jusqu’à ce 
que les roues avant et arrière soient côte à côte. Le vélo sera 
soutenu par le support en métal sous le jeu de pédalier. 

Pour déplier le vélo électrique, répéter les étapes dans l’ordre inverse.

AJUSTEMENT DU GUIDON
(POTENCE PLIANTE)
Pour ajuster la hauteur du guidon, ouvrir le levier 
à dégagement rapide et soulever ou abaisser la 
potence à la hauteur voulue, puis refermer le levier.

TOUJOURS VÉRIFIER QUE TOUS LES MÉCANISMES 
DE SÉCURITÉ SONT BIEN ENCLENCHÉS AVANT 
D’UTILISER LE VÉLO ÉLECTRIQUE PLIANT

MÉCANISME DE SÉCURITÉ 
DE LA POTENCE
Le mécanisme de sécurité de la potence 
est bien enclenché lorsqu’il est tourné 
dans le sens antihoraire ou qu’il est à 
la plus basse position, et que le levier à 
dégagement rapide ne peut pas s’ouvrir.

MÉCANISME DE 
SÉCURITÉ DU CADRE
Le levier à dégagement rapide du 
cadre est bien enclenché lorsqu’il est 
tourné vers le bas et que le levier à 
dégagement rapide ne peut pas s’ouvrir.

DIAGRAMME DE LA POTENCE PLIANTE
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QU’EST-CE QUE L’ASSISTANCE iGO?
C’est la base de connaissances d’iGO, à laquelle sont constamment ajoutés des guides 
et des conseils qui optimiseront votre expérience à chaque étape de votre parcours.

L’assistance iGO vous donne accès à des manuels d’utilisation, des vidéos 
d’assemblage, une FAQ et du soutien par clavardage en direct, par courriel ou par 
téléphone – bref, tout ce dont vous avez besoin pour enfourcher un vélo électrique 
pour la première fois. Vous y trouverez également des réponses à toute question 
sur votre vélo iGO et des conseils d’experts pour en optimiser l’utilisation.

Si cela ne suffit pas, vous pouvez faire une demande d’aide dans le portail d’assistance iGO.

COMMENT ACCÉDER À L’ASSISTANCE iGO?
Rendez-vous à l’adresse suivante :

assist.igoelectric.com

Consultez la foire aux questions générale et les documents et vidéos propres à chaque 
modèle, accédez au soutien par clavardage, ou posez des questions précises en 
incluant au besoin des photos pour faciliter la tâche à notre équipe de soutien.

Vous devez enregistrer votre vélo électrique pour profiter 
de toutes les options de soutien d’iGO.

Diagnostic avancé
Une foule de renseignements diagnostiques approfondis (servant à accélérer et 
à simplifier le soutien et l’entretien) sont accessibles dans l’application iGO Ride. 
Au besoin, un représentant de l’assistance iGO ou un mécanicien certifié par 
iGO pourra trouver et extraire les renseignements pertinents pour vous.

Les pages suivantes contiennent des renseignements utiles pour vous permettre de 
faire l’entretien de votre vélo électrique iGO, et ainsi d’en profiter longtemps.

ASSISTANCE iGO

CODES DIAGNOSTIQUES ET AVERTISSEMENTS
Si un code diagnostique (avertissement/erreur) apparaît sur l’écran d’affichage, repérer 
le problème dans le tableau ci-dessous et prendre les mesures nécessaires.

Si le code persiste, communiquer avec le service d’assistance iGO.

Code diagnostique Description Mesures suggérées
1 Signal d’avertissement de surintensité du 

moteur synchrone
Vérifier les connecteurs du moteur; les débrancher et 
s’assurer que les broches sont bien alignées et que la 
connexion se fait correctement.

2 Avertissement de surintensité du contrôleur Éteindre et redémarrer le système. Vérifier les 
connecteurs du contrôleur; les débrancher et 
s’assurer que les broches sont bien alignées et que la 
connexion se fait correctement.

3 Signal d’avertissement du capteur à effet Hall Éviter de faire caler le moteur. Vérifier les 
connecteurs du moteur; les débrancher et s’assurer 
que les broches sont bien alignées et que la 
connexion se fait correctement.

4 Défaillance du capteur de levier de frein Vérifier le connecteur étanche du capteur d’arrêt du 
frein. S’assurer que les broches sont bien alignées et 
que la connexion se fait correctement. Vérifier si le 
levier de frein est endommagé et s’il retourne bien à 
la position pleinement ouverte.

5 Avertissement de température du contrôleur Laisser le contrôleur refroidir pour un court moment.

6 Avertissement de température du moteur Laisser le moteur refroidir pour un court moment.

8 Défaillance de communication du contrôleur Vérifier que le câblage électrique et les connecteurs 
étanches ne sont pas endommagés ni déconnectés.

9 Avertissement de tension du contrôleur Vérifier l’état et les connecteurs de la batterie. 
Essayer une autre batterie, si possible.

10 Autre défaillance Communiquer avec le service d’assistance iGO.

21 Avertissement de surintensité du contrôleur Éteindre et redémarrer le système. Vérifier les 
connecteurs du contrôleur; les débrancher et 
s’assurer que les broches sont bien alignées et que la 
connexion se fait correctement.

24 Signal d’avertissement du capteur à effet Hall Éviter de faire caler le moteur. Vérifier les 
connecteurs du moteur; les débrancher et s’assurer 
que les broches sont bien alignées et que la 
connexion se fait correctement.

25 Défaillance du capteur de levier de frein Vérifier le connecteur étanche du capteur d’arrêt du 
frein. S’assurer que les broches sont bien alignées et 
que la connexion se fait correctement. Vérifier si le 
levier de frein est endommagé et s’il retourne bien à 
la position pleinement ouverte.

28 Avertissement de réglages régionaux Mettre le système à jour.

30 Défaillance de communication Vérifier le câble et le connecteur étanche de l’écran 
d’affichage. S’assurer que les broches sont bien 
alignées et que la connexion se fait correctement. 
Vérifier que le câblage électrique et les connecteurs 
étanches ne sont pas endommagés ni déconnectés.

31 Avertissement de réglages régionaux Mettre le système à jour.

36 Défaillance de valeur de couple Éteindre et redémarrer le système sans mettre de 
poids sur les pédales.

http://assist.igoelectric.com
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ASSISTANCE iGO

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre hybride en alliage hydroformé 48cm (19”)

COULEUR Noir

FOURCHE RST VOLANT suspension avec verrou et dégagement rapide

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALTUS 8-vitesses

PLATEAUX AVANT 42T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E8-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ACERA 8-vitesses

CASSETTE SHIMANO ACERA 8-vitesses 11-32T

GUIDON 640mm, élévation de 16mm, 31.8mm dia.

POTENCE sans filet et ajustable sans outil, 0 à 90 degrés

TIGE DE SELLE 31.6mm, dégagement rapide (350mm)

SELLE SELLE ROYAL Rio

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W roue arrière à engrenage, 48V

COUPLE Jusqu’à 55Nm

CONTRÔLEUR UART à commande vectorielle haute puissance de 36 V

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 110km (69mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Capteur de cadence électronique 32 impulsions

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 25.7kg (56.7 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

MAIN TECHNICAL PARAMETERS, SPECIFICATIONS, AND PARTS
DISCOVERY YORKVILLE LE   SKU : 100-221-000

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre ouvert ERGOFIT en alliage hydroformé 45.7cm (18”)

COULEUR Blanc

FOURCHE RST VOLANT suspension avec verrou et dégagement rapide

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALTUS 8-vitesses

PLATEAUX AVANT 42T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E8-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ACERA 8-vitesses

CASSETTE SHIMANO ACERA 8-vitesses 11-32T

GUIDON 630mm, élévation de 21mm, 31.8mm dia.

POTENCE sans filet et ajustable sans outil, 0 à 90 degrés

TIGE DE SELLE 31.6mm, dégagement rapide (350mm)

SELLE SELLE ROYAL Rio

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W roue arrière à engrenage, 48V

COUPLE Jusqu’à 55Nm

CONTRÔLEUR UART à commande vectorielle haute puissance de 36 V

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 110km (69mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Capteur de cadence électronique 32 impulsions

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 25.9kg (57.1 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

MAIN TECHNICAL PARAMETERS, SPECIFICATIONS, AND PARTS
DISCOVERY ROSEMONT LE   SKU : 100-211-000

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).
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ASSISTANCE iGO

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre hybride en alliage hydroformé 48cm (19”)

COULEUR Platine

FOURCHE RST BLAZE-27.5TNL-15 suspension avec verrou, axe transversal

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 42T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E9-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses 11-34T

GUIDON 640mm, élévation de 45mm, 31.8mm dia.

POTENCE 80mm, 7 degrés

TIGE DE SELLE 31.6mm (350mm)

SELLE SELLE ROYAL Rio

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 350W moteur central, 48V

COUPLE Jusqu’à 100Nm

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 110km (69mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Couple, Cadence, Vitesse

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 25.5kg (56.2 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

DISCOVERY YORKVILLE LS   SKU : 100-222-000

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre ouvert ERGOFIT en alliage hydroformé 45cm (17.7”)

COULEUR Bourgogne

FOURCHE RST BLAZE-27.5TNL-15 suspension avec verrou, axe transversal

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 42T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E9-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses 11-34T

GUIDON 640mm, élévation de 45mm, 31.8mm dia.

POTENCE 80mm, 7 degrés

TIGE DE SELLE 31.6mm (350mm)

SELLE SELLE ROYAL Rio

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 350W moteur central, 48V

COUPLE Jusqu’à 100Nm

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 110km (69mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Couple, Cadence, Vitesse

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 25.3kg (55.8 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

DISCOVERY ROSEMONT LS   SKU : 100-212-000

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).
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ASSISTANCE iGO

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre de VTT semi-régie en alliage hydroformé, 27,5 po 48cm (19”)

COULEUR Céleste et Noir

FOURCHE SUNTOUR SF-18 27.5” XM34-DS-Boost-LO suspension avec verrou, axe transversal Q-Loc

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 34T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E9-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses 11-36T

GUIDON 720mm, élévation de 28mm, 31.8mm dia.

POTENCE 45mm with 3 degrés, diamètre collet de 31.8mm

TIGE DE SELLE EXA KSP900-1 téléscopique, 31.6mm, débattement de 150mm (445mm)

SELLE SELLE ROYAL Viento

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W moteur central, 48V

COUPLE Jusqu’à 130Nm

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 70km (45mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Couple, Cadence, Vitesse

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 27.4kg (60.4 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

OUTLAND SAWBACK RS   SKU : 100-322-200

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre de vélo randonnée en alliage hydroformé 48cm (19”)

COULEUR Vert et Noir

FOURCHE Suntour XCM32 HLO DS suspension avec verrou, axe transversal Q-Loc

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 42T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E9-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses 11-34T

GUIDON 720mm, élévation de 28mm, 31.8mm dia.

POTENCE 45mm with 3 degrés, diamètre collet de 31.8mm

TIGE DE SELLE 31.6mm (350mm)

SELLE SELLE ROYAL

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS 27.5”x2.4”

JANTES 27.5” Alliage à doubles parois, noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W moteur central, 48V

COUPLE Jusqu’à 130Nm

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 95km (60mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Couple, Cadence, Vitesse

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 23.3kg (51.4 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

OUTLAND CABOT RS   SKU : 100-322-100

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).
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ASSISTANCE iGO

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre pliable en alliage hydroformé 42cm (16.5”)

COULEUR Noir de Jais Brillant ou Rouge Pomme Bonbon

FOURCHE WB800 - 20” suspension, dégagement rapide

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO 8-vitesses trigger shift

PLATEAUX AVANT 52T

CHAÎNE KMC Z7

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALTUS 8-vitesses

CASSETTE SHIMANO 8-vitesses 11-32T

GUIDON Alloy flat bar 600mm

POTENCE Adjustable height folding stem

TIGE DE SELLE 27.2mm suspension avec dégagement rapide (350mm)

SELLE SELLE ROYAL

LEVIERS DE FREINS Mechanical brake lever with cut-off

FREINS TEKTRO ARIES mechanical disc

DISQUES 180mm

PNEUS 20”x4”

JANTES Alliage fat 20”

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W roue arrière à engrenage, 48V

COUPLE Jusqu’à 80Nm

CONTRÔLEUR UART à commande vectorielle haute puissance de 48V, 22 Amp, Bluetooth

BATTERIE Cellules LG 2600mAh 48V / 13Ah / 624Wh

AUTONOMIE 60km (37mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Capteur de cadence électronique 32 impulsions

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 25.8kg (56.9 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.7kg (8.2 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 114 kg (250 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

THE ROYAL UF   SKU : 100-511-001 (Rouge) | 100-511-002 (Noir)

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre de VPS en alliage hydroformé 48.5cm (19.1”)

COULEUR Rouge et Noir

FOURCHE RST RENEGADE 26” suspension avec verrou, axe transversal

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 34T Narrow Wide teeth

CHAÎNE KMC E9-S

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses 11-36T

GUIDON 700mm, élévation de 28mm, 31.8mm dia.

POTENCE 75mm with 3 degrés, diamètre collet de 31.8mm

TIGE DE SELLE EXA KSP900-1 téléscopique, 31.6mm, débattement de 150mm (445mm)

SELLE SELLE ROYAL Viento

LEVIERS DE FREINS TEKTRO HD-E350

FREINS TEKTRO HD-E350 à disques hydrauliques

DISQUES 180mm

PNEUS (avant) front specific 26”x4.8”

PNEUS (arrière) rear specific 26”x4.8”

JANTES 26”x95mm Fat bike rim

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 500W moteur central, 48V

COUPLE Jusqu’à 130Nm

BATTERIE Cellules SAMSUNG 5000mAh Lithium-Ion 48V / 15Ah / 720Wh

AUTONOMIE 60km (37mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

MANETTE D’ACCÉLÉRATEUR Puissance sur demande au pouce, amovible

CAPTEUR Couple, Cadence, Vitesse

CHARGEUR DE BATTERIE 48V, 3A, 4 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe2 / Classe1 facultative / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 26.9kg (59.3 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 3.5kg (7.7 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

OUTLAND TORNGAT RS   SKU : 100-322-300

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).
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ASSISTANCE iGO

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre de vélo en alliage hydroformé - 48cm (19”) or 54cm (21”)

COULEUR Graphite mat

FOURCHE Alliage hydroformé 700c à dégagement rapide

LEVIERS DE VITESSE SHIMANO ALIVIO 9 Rapidfire Plus

PLATEAUX AVANT 48T

CHAÎNE KMC X9

DÉRAILLEUR ARRIÈRE SHIMANO ALIVIO 9-vitesses

CASSETTE 9-vitesses 11-32T

GUIDON Alloy flat bar, 580mm, 31.8mm dia.

POTENCE 4 bolt, 90mm, diamètre collet de 31.8mm

TIGE DE SELLE Alloy 30.4mm avec dégagement rapide (350mm)

SELLE VELO for iGO

LEVIERS DE FREINS TEKTRO avec réglage de la portée

FREINS TEKTRO à disques hydrauliques

DISQUES  160mm 

PNEUS 700x32C

JANTES Alloy P23D 700C - noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 250W roue arrière à engrenage, 36V

COUPLE Jusqu’à 45Nm

CONTRÔLEUR UART à commande vectorielle haute puissance de 36 V

BATTERIE Cellules SAMSUNG 3500mAh Lithium-Ion 36V / 10.5Ah / 378Wh

AUTONOMIE 90km (56mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

CAPTEUR Capteur de couple double face 40 impulsions

CHARGEUR DE BATTERIE 36V, 2A, 3 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe1 / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 16.7kg (36.8 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 2kg (4.4 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

ASPIRE VENDOME CE   SKU : 100-121-248 (48”) | 100-121-254 (54”)

PIÈCE DESCRIPTION
CADRE Cadre de vélo de gravier en alliage hydroformé - 48cm (19”) ou 54cm (21”)

COULEUR Taupe mat avec accents de noir

FOURCHE Alliage hydroformé 700c à dégagement rapide

LEVIERS DE VITESSE MICROSHIFT CENTOS 2x10 avec leviers à double commande

FRONT DERAILLEUR MICROSHIFT CENTOS FD-R712-B

PLATEAUX AVANT 48/32T

CHAÎNE KMC X10

DÉRAILLEUR ARRIÈRE MICROSHIFT CENTOS 10-vitesses RD-R51M Noir

CASSETTE MICROSHIFT CENTOS 10-vitesses CS-H100 11-32T

GUIDON Alliage courbé, 420mm

POTENCE 4 boulons, 90 mm, diamètre collet de 31.8mm clamp

TIGE DE SELLE 30.4mm avec dégagement rapide (350mm)

SELLE VELO for iGO

LEVIERS DE FREINS TEKTRO TRP HY

FREINS TEKTRO HY/RD à disques hydrauliques actionnés par câble

DISQUES 160mm

PNEUS 700X42C - flanc brun pâle

JANTES Alloy P23D 700C - noir

CONSOLE Écran ACL couleur haute luminosité de 2 po en haute définition avec technologie IPS

BLUETOOTH compatible avec l’application mobile iGO RIDE (Android & iOS)

MOTEUR 250W roue arrière à engrenage, 36V

COUPLE Jusqu’à 45Nm

CONTRÔLEUR UART à commande vectorielle haute puissance de 36 V

BATTERIE Cellules SAMSUNG 3500mAh Lithium-Ion 36V / 10.5Ah / 378Wh

AUTONOMIE 90km (56mi) *

ASSISTANCE ÉLECTRIQUE Eco/Tourisme/Sport/Turbo/Boost code de couleur pour chaque niveau d’assistance

CAPTEUR Capteur de couple double face 40 impulsions

CHARGEUR DE BATTERIE 36V, 2A, 3 pin, UL Certifié

TEMPS DE RECHARGE 4 à 6 heures

CLASSE CONVERTIBLE MULTI CLASSES : Classe1 / Classe3 là où la loi le permet **

POIDS DU VÉLO 16.7kg (36.8 lbs)

POIDS DE LA BATTERIE 2kg (4.4 lbs)

CAPACITÉ MAXIMALE 125 kg (275 lbs)

Caractéristiques sous réserve de modifications

PIÈCES, CARACTÉRISTIQUES ET PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX

ASPIRE CAMILLIEN CE   SKU : 100-121-148 (48”) | 100-121-154 (54”)

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).

*Autonomie réelle pouvant varier selon la capacité en ampère/heures de la batterie, le poids du cycliste et d’autres conditions 
de conduite. 

**Règlements sur les classes de vélos électriques :
Classe 1 : Accélérateur désactivé et système d’assistance au pédalage réglé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 2 : Accélérateur activé et système d’assistance au pédalage réglés à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h)
Classe 3 : Accélérateur activé à une vitesse maximale de 32 km/h (20 mi/h) et système d’assistance 

au pédalage réglé à une vitesse maximale de 45 km/h (28 mi/h)

Pour toutes les classes, la puissance maximale de moteur permise est de 750 W (É.-U.) ou de 500 W (Canada).
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ENTRETIEN
Il est très important d’entretenir régulièrement le vélo; cela évitera des dommages inutiles.

Maintenance générale

• Vérifier régulièrement la pression des pneus

• Vérifier l’usure des freins tous les mois et faire les ajustements nécessaires

• Nettoyer et lubrifier occasionnellement la chaîne

• Après avoir été sous la pluie, essuyer le vélo et les composants électriques, 
et retirer la batterie et la faire sécher jusqu’au lendemain

• Il est recommandé de faire inspecter le vélo tous les 
trois mois par un technicien professionnel

Avant chaque sortie

• Vérifier que la batterie est chargée et bien verrouillée

• Vérifier la pression des pneus

• S’assurer que les freins fonctionnent correctement

• Mettre un casque de vélo réglementaire

NETTOYAGE
Un nettoyage régulier du vélo électrique en prolongera la durée de vie et 
réduira l’apparition et l’accumulation de rouille et de corrosion.

RETIRER LA BATTERIE AVANT LE NETTOYAGE et utiliser une brosse et une éponge 
mouillée pour enlever la saleté. Sécher avec des essuie-tout ou un linge.
(Pour un nettoyage en profondeur, utiliser du savon doux, du dégraissant, 
du lubrifiant pour chaîne et un nettoyeur de chaîne.)

Lors du nettoyage, ne pas submerger les pièces ni laisser l’eau s’accumuler sur 
la batterie ou les composants électriques, car cela peut les endommager.

Note :
Ne pas arroser directement le vélo avec un boyau ou une laveuse à pression. Cela 
pourrait causer des dommages par l’eau permanents et annulera la garantie.

PIÈCE VIS ET AUTRES ATTACHES COUPLE DE SERRAGE
Dérailleur arrière Vis de fixation

Vis du câble

8 à 10 Nm

5 à 7 Nm

Levier de vitesse Vis de fixation 5 Nm

Cassette Contre-écrou 40 Nm

Manivelle Vis de fixation 45 à 50 Nm

Pédale Axe de pédale 25 à 35 Nm

Selle Tige de selle avec 1 bloc de réglage

Tige de selle avec 2 blocs de réglage

22 Nm

12 Nm

Poteau de selle Collet 5 à 7 Nm

Potence Plaque avant

Pivot

5 Nm

6 à 8 Nm

Poignées Vis de serrage 2 à 3 Nm

Porte-bagages Vis de fixation du cadre 5 Nm

Garde-boue Vis de fixation de la fourche

Vis de fixation du porte-bagages ou du cadre

5 Nm

5 Nm

Béquille Vis 6 à 8 Nm

Levier de frein Vis de fixation du guidon 4 à 5 Nm

Frein à disque Vis du rotor 4 Nm

Étrier de frein Vis de fixation 5 à 7 Nm

TABLEAU DE COUPLE DE SERRAGE
Le tableau suivant présente le couple de serrage recommandé pour chaque 
pièce. Vérifier régulièrement que toutes les pièces sont bien serrées, de 
préférence avec une clé dynamométrique pour obtenir la bonne valeur.

Ne jamais dépasser la valeur recommandée.

Le couple de serrage est parfois indiqué sur la pièce; toujours respecter la valeur indiquée.

ASSISTANCE iGO
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
TOUJOURS PORTER UN CASQUE DE VÉLO RÉGLEMENTAIRE 
À L’UTILISATION DU VÉLO ÉLECTRIQUE

TOUJOURS OBSERVER LES RÈGLES ET L’ÉTIQUETTE DE CIRCULATION À VÉLO

VÉRIFIER LES RÈGLEMENTS LOCAUX SUR L’UTILISATION DE VÉLOS ÉLECTRIQUES

LA PLUIE ET LA CHAUSSÉE MOUILLÉE RÉDUISENT LA TRACTION DES PNEUS. PRÉVOIR UNE 
PLUS GRANDE DISTANCE DE FREINAGE, RÉDUIRE SA VITESSE ET FREINER PRUDEMMENT.

LES RÉFLECTEURS NE REMPLACENT PAS LES PHARES OBLIGATOIRES. IL EST DANGEREUX 
DE CIRCULER À VÉLO SANS RÉFLECTEUR OU SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE APPROPRIÉ 
AU LEVER OU AU COUCHER DU SOLEIL OU DANS D’AUTRES CONDITIONS DE FAIBLE 
VISIBILITÉ; CELA PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

NE JAMAIS ENVOYER DE MESSAGES TEXTE OU CONSOMMER 
D’ALCOOL EN CONDUISANT UN VÉLO

AVERTISSEMENT
Lors de l’utilisation de ce produit, toujours prendre des précautions de base, notamment :

• Lire toutes les instructions avant d’utiliser le produit.

• Pour réduire les risques de blessure, surveiller de près les enfants à proximité du vélo.

• Ne pas mettre les doigts ou les mains dans le produit.

• Charger et ranger le vélo à l’intérieur.

• Ne pas utiliser le chargeur si le cordon d’alimentation flexible ou le câble de 
sortie est effiloché, a une gaine brisée ou est autrement endommagé.

• N’utiliser que les chargeurs fournis ou recommandés par le fabricant.

• On recommande de charger la batterie à une température ambiante 
de 0 °C à 30 °C (32 °F à 86 °F). Ne jamais charger la batterie 
lorsque la température ambiante est hors de cette plage.

• L’équipement n’est pas conçu pour être utilisé à une température 
ambiante de moins de -10 °C (14 °F) ou de plus de 50 °C (122 °F)

Consignes de déplacement et de rangement
Les vélos électriques sont plus lourds que les vélos ordinaires. À l’utilisation d’un 
support à vélo pour voiture, vérifier que celui-ci est certifié pour l’utilisation de vélos 
électriques et qu’il peut supporter le poids supplémentaire lors du transport.
Comme pour tout autre vélo, il est recommandé de ranger le vélo dans un endroit 
sec et tempéré, par exemple un garage. Charger et ranger le vélo à l’intérieur. 
Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux intempéries peut en 
endommager les matériaux externes; le ranger à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Protéger le vélo de la chaleur et du froid lors d’un entreposage prolongé.
Il est recommandé de retirer la batterie et de la ranger à l’intérieur 
pour un entreposage prolongé et pendant les intempéries.

ASSISTANCE iGO

Précautions pour la circulation le soir

• Dans la journée, vérifier que les phares et feux et les réflecteurs sont bien installés et 
qu’aucune pièce du vélo n’est lâche; serrer les pièces et enlever les débris, au besoin.

• Toujours s’assurer que les phares et feux fonctionnent à leur capacité optimale.

• Porter de l’équipement approprié, notamment des éléments 
réfléchissants. Protéger ses yeux des débris avec une protection 
oculaire, comme des lunettes de protection transparentes.

• Ne pas se déplacer seul. Si une personne vous accompagne, 
elle pourra vous aider en cas d’urgence.

• Garder l’œil ouvert pendant les déplacements. Souvent, les obstacles ne seront 
visibles que lorsqu’éclairés par votre phare, ce qui laisse peu de temps de 
réaction; garder une bonne distance entre vous et les objets environnants.

Précautions pour la circulation sur la chaussée mouillée

• S’assurer de freiner plus tôt.

• Porter des vêtements et de l’équipement de protection approprié. Faire 
attention aux débris mouillés qui peuvent être projetés par les garde-boues.

• À l’accélération, rester prudent et accélérer doucement. Ne 
pas se pencher dans les tournants et freiner plus tôt.

• En respectant les indications de pression des pneus, ajuster celle-ci en fonction 
de la route et de la météo. Une pression un peu plus basse (pas moins de 
5 psi sous la pression indiquée sur le flanc) peut améliorer la traction dans des 
conditions humides, car une plus grande surface du pneu touche au sol.

• Porter attention à la route et éviter les plaques et grilles d’égout, les flaques 
d’huile et les marques routières, qui peuvent être glissantes lorsque mouillées.

Guide pour la conduite sur et hors route
La conduite sur route en terrain plat est très différente de celle hors route.

• Il faut bien connaître le terrain. Ne pas utiliser un vélo conçu et équipé pour la 
circulation sur route pour le hors route, et vice versa. N’utiliser le produit que pour 
sa fonction prévue, sans quoi il pourrait s’ensuivre des blessures. iGO ne peut être 
tenue responsable de l’utilisation d’un vélo qui n’est pas adapté au terrain.

• Sur la route, respecter la signalisation routière.

• Hors route, bien se familiariser avec son environnement. Il faut être conscient que dans 
les côtes, on peut vite être déséquilibré, ce qui demande des rectifications rapides.

• Une mauvaise connaissance des particularités du 
hors route peut entraîner des blessures.

• Rester prudent lors de la conduite sur la neige. Il est possible de réduire la pression des 
pneus surdimensionnés pour qu’une plus grande surface soit en contact avec le sol 
(pneus de 26 x 4 po ou plus larges). Vérifier la pression indiquée sur le flanc de ceux-ci.

• Les distances de freinage seront plus grandes en hors route. S’assurer auprès 
d’un technicien certifié que les freins, les câbles, le dérailleur et les autres 
composants mécaniques du vélo sont ajustés conformément à ce qui est 
indiqué dans ce manuel, sans quoi il pourrait s’ensuivre des blessures.
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GARANTIE
iGO Electric garantit à l’acheteur au détail original (« vous ») que le produit iGO associé 
à la présente garantie sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication pour les 
périodes indiquées ci-dessous, à compter de la date d’achat. La garantie n’est pas 
transférable aux propriétaires ultérieurs du produit. L’obligation d’iGO en vertu de cette 
garantie se limite à la réparation ou au remplacement du produit, à sa discrétion.

24 mois : Système d’entraînement motorisé, contrôleur, écran, accélérateur, 
phare et feu (tous les composants électroniques sauf la batterie) et cadre

18 mois : Batterie

Dans les 60 jours suivant l’achat, iGO fournira les pièces 
requises, la main-d’œuvre et le transport.

Après 60 jours, iGO fournira les pièces requises, mais pas la main-d’œuvre ni le transport.

Si le produit a été acheté en ligne, iGO fera faire la réparation par une boutique de 
vélo locale et paiera à celle-ci la main-d’œuvre et l’expédition des pièces.

Si le produit a été acheté chez un détaillant autorisé, le client devra faire faire la réparation 
par ce même détaillant, qui fournira la garantie, conformément aux modalités.

Le client a la responsabilité d’amener le produit à entretenir à l’atelier 
d’entretien; le transport du produit aux fins de garantie n’est pas inclus. 

Il faut envoyer une photo des pièces brisées à l’adresse support@
igoelectric.com pour obtenir une autorisation.

La garantie prend effet à la date d’achat et n’est pas transférable.

Des conditions liées à la garantie peuvent s’appliquer; 
communiquer avec le détaillant pour toute question.

LIMITATIONS DE LA GARANTIE
La durée de la toute garantie ou d’une condition expresse ou implicite de qualité 
marchande, d’adaptation à un usage particulier ou autre relativement à ce produit 
se limite à la durée de la garantie expresse indiquée ci-dessus. iGO ne peut en 
aucun cas être tenue responsable de pertes, désagréments ou dommages (directs, 
indirects, consécutifs ou autres) découlant du non-respect d’une garantie ou d’une 
condition expresse ou implicite de qualité marchande, de convenance précise ou autre 
relativement à ses produits, au-delà de ce qui est prévu aux présentes. Cette garantie 
vous confère des droits précis, lesquels peuvent varier d’une région à l’autre.

La garantie sera interprétée en vertu des lois du Canada. La version originale anglaise de 
la garantie et sa signification l’emportent sur toute traduction; iGO n’est pas responsable 
des erreurs de traduction de la garantie ou des instructions du produit. La présente 
garantie ne donne aucun droit (légal, juridictionnel ou lié à une garantie) autre que ceux 
décrits aux présentes ou exigés par la loi. Si une partie de cette garantie s’avère invalide ou 
inexécutable pour quelque motif que ce soit, les autres dispositions restent en vigueur.

GARANTIE

MODALITÉS DE LA GARANTIE
Article 1 : Garantie

1.1 iGO Electric garantit que le produit iGO que vous avez acheté 
est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication.
1.2 Si, pendant la période de garantie, le produit s’avère comporter des défauts de matériaux ou de 
fabrication, iGO ou ses détaillants peuvent facturer la main-d’œuvre ou les pièces, à leur discrétion.
Les produits ou pièces défectueux seront remplacés par 
des produits ou pièces neufs ou remis à neuf.
1.3 La garantie s’applique pendant la période indiquée seulement, à condition de présenter 
la facture ou le reçu original (indiquant la date d’achat, le nom du modèle et le détaillant) et 
le produit défectueux. iGO ou ses détaillants peuvent refuser de faire la réparation sans frais 
aux termes de la garantie si les documents soumis sont incomplets ou illisibles. Si le nom du 
modèle ou le numéro de série est altéré, supprimé, retiré ou rendu illisible, la garantie sera 
annulée. La garantie de la batterie sera annulée si le boîtier de cette dernière est ouvert.
1.4 La garantie ne peut être invoquée que par le premier propriétaire du produit iGO.
1.5 La garantie ne couvre pas les coûts de transport ni les risques liés 
au transport du produit entre vous et iGO ou le détaillant.
1.6 La garantie sera annulée conformément aux articles 3.1 et 3.2.
Des restrictions s’appliquent à la batterie et à certains 
composants électroniques; voir les articles 6.1 et 6.2.

Article 2 : Application de la garantie
2.1 Pour pouvoir faire une réclamation au titre de la garantie, il faut avoir enregistré le 
produit à l’adresse igoelectric.ca/fr/apps/product-registration et avoir conservé la 
preuve d’achat originale. La période de garantie commence à la date d’achat.
2.2 Les cadres de vélo iGO sont garantis contre toute défectuosité 
liée à la conception ou aux matériaux pendant 24 mois.
2.3 Les composants électroniques, comme le contrôleur, l’écran d’affichage, 
le moteur, l’accélérateur et le capteur d’assistance de pédalage, sont garantis 
pour une période de 24 mois, à condition qu’ils soient bien entretenus.
2.4 La batterie est garantie pour une période de 18 mois, à condition qu’elle soit bien entretenue.
2.5 Les pièces soumises à l’usure, comme les pneus, la chaîne, les plateaux, 
les roues libres, les pignons, les câbles et les plaquettes de frein, ne sont pas 
garanties, sauf en cas de défaut de fabrication ou des matériaux.

Article 3 : Exclusions de la garantie
3.1 La garantie est annulée si :

a. le produit iGO est utilisé de façon incorrecte ou inadéquate;
b. le produit iGO n’est pas entretenu conformément aux directives du manuel d’utilisation;
c. les réparations techniques ne sont pas effectuées correctement;
d. des pièces de tiers ne correspondant pas aux spécifications techniques 
du vélo sont installées, ou des pièces sont mal installées;
e. la preuve de propriété et les preuves que le vélo a bien été inspecté et ajusté correctement 
avant la réception du produit par le client ne sont pas présentées ou signées par le vendeur.

3.2 iGO Electric se dégage de toute responsabilité quant aux 
dommages au vélo ou à ses pièces causés par :

a. un mauvais ajustement du guidon, de la potence, de la selle, de la tige de selle, des 
vitesses, des freins, des axes de roue à dégagement rapide et de la tension des rayons;
b. le non-remplacement des pièces usées, comme les câbles de frein ou de 
dérailleur, les plaquettes de frein, les pneus, la chaîne et les pignons.
c. une lubrification incorrecte ou insuffisante des pièces mobiles;
d. les effets de conditions météorologiques, comme la rouille.

Article 4 : Garantie des pièces
4.1 Pendant la période de garantie, les pièces qui, selon iGO, comportent un défaut 
de matériaux ou de fabrication seront remplacées sans frais au propriétaire. Les 
coûts de montage ou de démontage sont à la charge du propriétaire.
4.2 Le propriétaire assume les coûts de transport pour le produit iGO et ses 
pièces, à moins que ceux-ci soient encore couverts par la garantie.
4.3 Si une pièce sous garantie n’est plus disponible, iGO fournira un remplacement équivalent.
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MODALITÉS DE LA GARANTIE
Article 5 : Transport des produits sous garantie

5.1 Si iGO détermine qu’un vélo ou une pièce doit lui être renvoyé, ce doit être fait 
dans l’emballage original (ou dans un emballage équivalent si celui-ci n’est pas 
disponible) pour bien protéger le produit de tout dommage pendant le transport.
Tout le contenu original (clé, chargeur, batterie, etc.) doit être inclus dans l’emballage.
5.2 iGO n’est pas responsable des dommages ou des pertes qui se produisent pendant 
le transport; le propriétaire doit faire une réclamation directement au transporteur.
5.3 Si le vélo doit être retourné pour une réparation ou un 
échange, il faut obtenir un numéro d’autorisation.
Ne jamais retourner un vélo sans numéro d’autorisation pour quelque raison que ce soit, sans 
quoi il sera refusé. Pour obtenir un numéro d’autorisation, écrire à support@igoelectric.com ou 
appeler au 1 866 996-6686 et demander à parler à un membre de l’équipe de soutien iGO.
5.4 Dommages en cours de transport
Il revient au client de signaler tout dommage à l’emballage ou au 
produit iGO dans les 24 heures suivant la réception.
Si vous avez reçu un vélo dans une boîte endommagée, inscrire « endommagé à la réception » 
sur le bordereau d’expédition du transporteur; ce dernier est responsable des dommages dus à 
la manutention inadéquate de votre produit iGO. Aviser iGO des dommages par écrit (support@
igoelectric.com) ou par téléphone (sans frais : 1 888 996-6686, poste 233) dans les 24 heures 
suivant la réception; après quoi iGO se dégage de toute responsabilité pour les dommages.

Article 6 : Garantie supplémentaire
6.1 Garantie sur les composants électroniques :
Moteur électrique : 24 mois; chargeur : 24 mois; contrôleur : 24 mois; écran d’affichage : 24 mois.
6.2 Dispositions supplémentaires pour la batterie :
a. Les batteries de vélo électrique iGO ont une garantie limitée de 18 mois.
b. L’usure et la diminution de capacité normales de la batterie ne sont pas couvertes 
par la garantie. La capacité de la batterie diminuera naturellement avec le temps. Les 
batteries laissées inutilisées ou déchargées pour une longue période et endommagées 
irrémédiablement ne sont pas couvertes par la garantie. Les décisions quant à la 
garantie des batteries sont à la discrétion d’iGO Electric et sont sans appel.
c. Conditions de la garantie de la batterie : 
En cas de problème avec la batterie, envoyer une photo du numéro de série à 
l’adresse support@igoelectric.com. Une fois la réclamation au titre de la garantie 
approuvée, une batterie de remplacement sera fournie gratuitement au client (frais de 
transport en sus). Les batteries de remplacement sont couvertes pour une période 
équivalente à la garantie limitée de 18 mois à partir de la date d’achat initiale.

Article 7 : Réclamation au titre d’une garantie
7.1 Les réclamations au titre de la garantie ne seront traitées qu’après que le détaillant 
iGO (où le vélo a été acheté) ait inspecté la pièce ou le vélo défectueux. Une preuve 
d’achat et de propriété doit être présentée au moment de l’inspection.

Article 8 : Territoire de la garantie
8.1 La garantie s’applique aux États-Unis et au Canada seulement.

Article 9 : Exigences réglementaires
9.1 L’acceptation d’une réclamation au titre de la garantie ne signifie pas 
qu’iGO Electric accepte la responsabilité de tout dommage subi.
La responsabilité d’iGO Electric se limite à ce qui est décrit dans 
la présente garantie, et exclut tout dommage indirect.

Dès sa première utilisation du produit iGO, l’acheteur accepte de respecter la réglementation 
locale. L’acheteur accepte les risques de l’utilisation du produit iGO et exonère iGO Electric 
et Fermetco de toute responsabilité si ces conditions ne sont pas respectées.
L’acheteur du vélo iGO accepte de charger la batterie conformément aux instructions du 
manuel d’utilisation et exonère iGO Electric et Fermetco de toute responsabilité quant aux 
dommages causés par une mauvaise utilisation ou un chargement incorrect de la batterie.

GARANTIE

iGO ELECTRIC

1300 55e AVENUE, SUITE 100 
LACHINE, QC, H8T 3J8, CANADA

(sans frais) 1.866.996.6686 
support@igoelectric.com

NOTES

mailto:support%40igoelectric.com?subject=
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ENREGISTRER VOTRE VÉLO ÉLECTRIQUENOTES

N’OUBLIEZ PAS D’ENREGISTRER 
VOTRE VÉLO ÉLECTRIQUE

Pour profiter de tous les avantages 
de votre achat, du soutien et de la 

garantie, vous devez enregistrer votre 
vélo électrique à l’adresse suivante :

register.igoelectric.com

Remplir les champs requis et cliquer 
sur SUBMIT au bas de la page.

Nous vous recommandons de créer un compte client sur 
le site Web iGO. Vous pourrez ensuite inscrire des vélos 
électriques au compte et les visualiser, et faire le suivi 
de vos communications avec l’équipe de soutien iGO.
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